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Bu araştırma, ebe ve hemşire adaylarının yazılı anlatım becerileri bakımından 

hazırbulunuşluk düzeylerini tespit etmek amacıyla yapılmıştır. 

Çalışma grubunu Atatürk Üniversitesi Sağlık Bilimleri Fakültesi Ebelik ve 

Hemşirelik bölümlerine devam eden 1. sınıf öğrencilerinden toplam 140 kişi 

oluşturmaktadır. Nitel araştırma yöntemlerinden doküman incelemesinin kullanıldığı bu 

araştırmada, öğrenciler tarafından oluşturulan çalışma yapraklarından veriler elde 

edilmiştir.  

Çalışma beş bölümden oluşmaktadır: Birinci bölümde, araştırmanın amacı, 

konusu ve yöntemiyle ilgili bilgilere; ikinci bölümde mesleki eğitimde ana dili 

eğitiminin öğretimi ve önemi ile ilgili bilgilere yer verilmiştir. Üçüncü bölümde, ses 

bilgisi düzeyinde yapılan yanlışlıklara; dördüncü bölümde, cümle bilgisi düzeyinde 

yapılan yanlışlıklara; beşinci bölümde ise imlâ ve noktalama düzeyinde yapılan 

yanlışlıklara yer verilmiştir. Sonuç ve öneriler bölümünde ise elde edilen sonuçlara ve 

bu sonuçlar doğrultusunda, karşılaşılan sorunlarla ilgili değerlendirme ve 

çözümlemelere yer verilmiştir.       

    Anahtar Kelimler:  Yazılı Anlatım, Yazım Kuralları, Anlatım Bozuklukları 
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This research was conducted to determine the readiness level of midwife and 

nurse candidates in terms of written narration abilities.  

The study group consisted of a total of 140 students who are at their first year at 

Atatürk University Faculty of Health Sciences Department of Midwifery and Nursing. 

In this research where the document analysis, which is one of the qualitative research 

methods, was used, the data was gathered from the papers the students wrote. The study 

consists of five chapters : In the first chapter, information about the aim, subject and 

method of the research; in the second one the information about the training of 

education in mother tongue and its importance in occupational education have been 

mentioned. In the third chapter, the errors made in phonetics level; in the fourth, the 

errors made in sentence knowledge; in the fifth the errors made in punctuation and 

spelling level have been mentioned. In the result and suggestion chapter the results 

gathered and in accordance with these results evaluation and analysis about the 

problems encountered have been mentioned. 

Key Words: Written narration, Spelling Rules, Written Expression Ambiguity 
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ÖN SÖZ 

 Đnsanların duygularını, isteklerini karşı tarafa aktarmalarını, birbirleriyle 

anlaşmalarını yazı aracılığıyla sağlayan anlatım türüne yazılı anlatım adı verilmektedir. 

Sesli, hızlı, kuralsız ve erken unutulan sözlü anlatıma göre sessiz, yavaş, kurallı 

ve kalıcı olan yazılı anlatım daha etkili bir türdür. Söylendiği yer ve zaman göre 

değişiklik gösterebilen ve yüz yüze gerçekleşen sözlü anlatım, belli kurallara bağlı 

olarak çok fazla değişiklik göstermeyen ve çok daha farklı zaman ve mekânlara ulaşma 

özelliğine sahip olan yazılı anlatıma göre daha az etkilidir. 

Temel görevi, aynı dili konuşan insanlar arasında anlaşmayı sağlamak olan dile 

gereken önem verilmediği zaman iletişimde ciddi sıkıntılar ortaya çıkmaktadır. Bu 

eksikliği gidermek için, dilin özelliklerini iyi bilmek, yanlışları belirlemek ve bunları 

düzeltme yoluna gitmek gerekir. Đyi bir yazılı anlatım mantık ve bilgi bakımından, dil 

bilgisi ve imla bakımından doğruluk taşımalı; yalın, açık, duru ve akıcı bir kullanıma 

sahip olmalıdır. Bunu sağlamak için de yazılı anlatım becerileri geliştirmek ve 

güçlendirmek için eğitimin bütün kademelerinde yazılı anlatıma önem verilmelidir. 

Üniversite eğitiminde de bu beceriyi geliştirmeye yönelik olarak bazı lisansüstü 

programlarında “Türk Dili” bazı programlarda ise “Türkçe I: Yazılı Anlatım” derslerine 

yer verilmektedir. 

Bu araştırmada, Erzurum Atatürk Üniversitesi Sağlık Bilimleri Fakültesi Ebelik 

ve Hemşirelik bölümleri birinci sınıf öğrencilerinin yazılı anlatım becerilerini tespit 

etmeye yönelik hazırbulunuşluk düzeyleri ile gelişim düzeyleri üzerine bir 

değerlendirme yapılmaya çalışılmıştır. Uygulama çalışmalarının sonucunda öğrencilerin 

ses, cümle, imlâ ve noktalama bilgisi düzeyinde yaptıkları yanlışlar belirlenmiş ve  

örneklendirilmiştir. 

Çalışmalarım sırasında bilgi ve tecrübeleriyle bana rehberlik eden kıymetli 

hocam Yrd. Doç. Dr. Halit DURSUNOĞLU başta olmak üzere, Doç. Dr. Ali 

KAFKASYALI’ya ve tüm bölüm hocalarıma çok teşekkür ediyor; sevgili anneme 

minnet ve şükranlarımı sunuyorum.  

 

Erzurum-2010       Sıddık BAKIR 
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GĐRĐŞ 

Dil, şüphesiz, en etkili iletişim aracıdır. Dili doğru kullanmak Türkçe konuşan 

herkesin, her Türk’ün vicdanî olarak yükümlü ve sorumlu olduğu bir konudur. Dilin 

doğru, etkili ve güzel kullanımında bireylerin, ailenin ve devletin duyarlılığı çok 

önemlidir. Türkçeyi en güzel şekilde kullanabilmek için dilin kurallarını içeren bilgi 

hazinesini her birey öğrenmeli ve öğrendiklerini uygulayabilmelidir. Devlet de bu 

konudaki sorumluluğunu yerine getirebilmek için ilköğretimin ilk yıllarından itibaren 

her bireye Türkçeyi doğru, etkili ve güzel kullanabilme yeteneği kazandırmayı millî 

eğitimin sisteminin ilk hedeflerinden biri olarak belirlemiştir.  

Lisans eğitimi alan her üniversitelinin Türkçeyi, doğru, etkili ve güzel 

kullanması eğitimin beklenen hedefidir. Lisans eğitimi veren her bölümde zorunlu ders 

olarak okutulan Türk Dili derslerinin verimli geçmesi için hazırbulunuşluk düzeyleri 

önemlidir. Bunun yanı sıra Türk Dili dersinin içeriğinin de öğrenciyi lisans seviyesinde 

dili etkili, doğru ve güzel kullanmada geliştirici bir özelliğe sahip olması gerekir. Đşte 

bütün bunları anlayabilmek ya da tespit edebilmek için bir değerlendirme yapmak 

gerekir. Bu çalışma da Sağlık Bilimleri Fakültesinde eğitim alan ebe ve hemşire 

adaylarının bu dersteki yazılı anlatım becerilerini değerlendirmeye yöneliktir. 
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BĐRĐNCĐ BÖLÜM 

ARAŞTIRMANIN AMACI, YÖNTEM Đ VE MATERYAL Đ 

1.1. ARAŞTIRMANIN AMACI  

Çalışmanın öncelikli amacı, Sağlık Bilimleri Fakültelerinde okuyan ebe ve 

hemşire adaylarının Türk Dili dersindeki yazılı anlatım becerileri ile ilgili 

hazırbulunuşluk düzeylerini tespit etmektir. Bunun yanı sıra, öğrencilerin Türkçeyi 

kullanmada karşılaştıkları sorunların ortaya konulması, bu sorunların sebep ve sonuçları 

ile ilgili durum tespitinin yapılması ve çözüm önerilerinin getirilmesi de bu çalışmanın 

amaçları içerisindedir. 

 

1.2. ARAŞTIRMANIN YÖNTEM Đ VE MATERYAL Đ 

Bu araştırma, nitel araştırma yöntemlerinden doküman incelemesi yöntemine 

uygun olarak yürütülmüştür. Doküman incelemesi, araştırılması hedeflenen olgu ya da 

olgular hakkında bilgi içeren yazılı materyallerin analizini kapsamaktadır. (Yıldırım ve 

Simsek, 2005: 187) Bu amaçla, önce sağlık konusunda bir uygulama çalışması yapıldı. 

Öğrencilere kendi sahalarıyla ilgili bir özlü söz verilerek, bu sözü açıklamaları istenildi. 

Daha sonra,  bu çalışma kâğıtları değerlendirilerek öğrencilerin yaptığı hatalar başlıklar 

halinde sınıflandırıldı.  
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ĐKĐNCĐ BÖLÜM 

 YÜKSEKÖĞRETĐMDE TÜRKÇE EĞĐTĐMĐ VE SAĞLIK B ĐLĐMLER Đ 

FAKÜLTELER ĐNDE TÜRKÇE ÖĞRETĐMĐ 

 

2.1. YÜKSEKÖĞRETĐMDE TÜRKÇE E ĞĐTĐMĐ 

Dil, insanoğlunun doğuştan itibaren toplumsallaşması sürecinde kullandığı bir 

araçtır. Gerek kişisel gelişimde gerekse toplumsal gelişimde dilin önemi inkâr edilemez. 

Muharrem Ergin (1988: 12), dilin önemini şöyle belirtmektedir: “Bir milleti 

ayakta tutan, bir milletin varlığını sağlayan ve devam ettiren, bir insan topluluğunda 

sarsılmaz bir birlik yaratan, millî şuuru besleyen, millî mensubiyet duygusunun bir 

millete mensup olma hissinin canlı ve fiili örneğini teşkil eden, bir milletin insanlarını 

birbirine yaklaştıran ve bağlayan unsur olarak dilin oynadığı rol çok ve büyüktür.” 

Hayatta başarının ilk şartı da kullandığı dile hakkıyla vâkıf olmak, onu iyice bile 

bile kullanmaktır. Onun içindir ki, her millette bütün öğretimin temeli millî dilin 

öğretimidir. Hiçbir millet çocuklarının yalnız çevrede öğrendiği pratik dil ile yetinmez. 

Her millet onları ayrıca okullarında kendi millî dilin yapısını iyice belleten bir 

dil bilgisi öğretiminden geçirir. Böylece diğer bütün derslerin ve hayatta her sahadaki 

başarının temel şartı sağlanmış olur. 

 Bir kişinin içinde doğup büyüdüğü aile ya da toplum çevresinde ilk öğrendiği 

dil olarak tanımlanan ana dili eğitimi ve öğretimi her ülkenin eğitim politikasında 

önemli bir yere sahiptir. Kişisel gelişimin tamamlanması, ulusal kimliğin oluşması, 

yurttaşlık bilincinin yerleştirilmesi ve yaşatılması bakımlarından da çok önemli olan bu 

konu, her zaman güncelliğini ve önemini korumaktadır.  

Buna paralel olarak Doğan Aksan (1994: 63) da, ana dili bilinci ve sevgisinin 

aynı ulus içerisinde yaşayan insanlar arasında ortak bir düşünce sistemi, evreni birlikte 

anlama ve kavrama yeteneği kazandıracağını ve böylece aynı ulus içerisindeki insanlar 

arasındaki bağı kuvvetlendireceğini belirtmektedir. 

Dil öğretiminin, bir yığın kuru bilginin beyne yüklenmesi demek olmadığını ve 

kişinin diğer insanlarla olan iletişiminin de dile dayandığını belirten Đsa Kayaalp (1998: 

89), ana dilini yazılı ve sözlü olarak doğru kullanabilen yurttaşlar yetiştirmenin devletin 

eğitim sistemine yüklediği bir mükellefiyet olduğunu, kişinin etrafındaki insanlarla 

iletişim kurabilmesi, sosyal bir varlık olarak toplum içerisinde kendini ifade edebilmesi, 
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bireysel gelişimini tamamlayabilmesi ve hayatın her aşamasında başarılı olmasının 

yolunun iyi bir ana dili eğitim ve öğretiminden geçtiğini vurgulamaktadır.  

Canlı varlıklar kendi arasında bir iletişim kurar. Kişinin iletişim yeteneğini 

büyük ölçüde onun iletişim aracı olan dili kullanma becerisi belirler. Herhangi bir 

niyetin açığa vurulmasına, dolaysıyla bir zihinden başka bir zihne aktarılmasına yarayan 

bir işaretler sistemi olan dil, en önemli iletişim aracıdır. Dille iletişimde, iletişimin bir 

yönünü anlatma, öbür yönünü ise anlama oluşturur. Bütün ülkelerin eğitim 

sistemlerinde büyük önem verilen ana dili öğretiminin amacı, kişilerin düşünme ve 

iletişim becerilerinin geliştirilmesidir. (Tekin, 1980: 12)  

Ana dili, onu konuşanın dil bilincini belirttiği gibi, onda çocukluk çağından 

başlayarak bir dil duygusu da yaratır. Ana dili bilinçaltında bu duyguya dayanır. Her 

ana dilinde gizil bir güç saklıdır. Dil duygusu, aynı zamanda konuşma biçimi 

geleneklerine bağlı bulunduğu için birey, kendi ana diline uygun olanla olmayanı, 

çözümlemeyi gerektirmeden söyleyebilir. Dilin bir sistemi olduğu ve topluluk arasında 

bir konuşma, yazışma, anlaşma aracı olarak kullanıldığı için, dil eğitiminin bu 

anlaşmayı sağlaması ve dilin toplumsal görevini sektirmeden yapması gerekir. Her dil 

kendi kuruluş düzeni, yapı dizim ve işleme sistemi ile bir düşünüş, anlatış ve anlayış 

kalıbıdır. Ana dili topluluk bilincini yansıtan ulusal bir varlıktır. Bir ulusu tam olarak 

tanımak ve anlayabilmek için onun dilini de bilmek gerekir. (Dilâçar, 1978: 10) 

 Ana dilini etkili kullanabilme hem birey hem de toplum açısından gereklidir. 

Ana dili, birbiriyle sıkı sıkıya ilişkili olan şu dört etkinliğe dayanır: Dinleme, konuşma,  

okuma, yazma. Öğrenme ya da öğretme, bir iletişim işi olduğuna göre, okuduğunu ya da 

dinlediğini anlayamayan, bilgi, düşünce ve duygularını sözle ya da yazıyla anlatamayan 

bireyin hayatta başarısız olması çok güçlü bir ihtimaldir. Gerçekten de bugün, öğretim 

araçlarının çok gelişmiş olmasına karşın yine de, öğrenim büyük ölçüde okumaya 

dayanmaktadır. Bütün derslerin okumayı gerektirdiği göz önüne alınırsa, iyi 

okuyamayan ve okuduğunu tam olarak anlayamayan bir öğrencinin derslerde başarılı 

olması beklenemez. (Tekin, 1980: 18) 

Düşünme yeteneğimiz, düşündüklerimizi anlatmamız bakımından dilden 

yararlanabilme yeteneğimizle sınırlanmıştır. Başkalarının düşünme güçlerini anlama 

yetimiz bizim dilden yararlanma yeteneğimiz ile sınırlıdır. Düşünce ile anlatım birbirine 

sıkı bağlarla bağlıdır.  
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Gitgide anlaşılmaktadır ki, öğrencinin bir konuyu anlama gücü bir kavramı 

formüle edebilme ve somuttan soyuta geçebilme yeteneğinin işidir. Bu iş de dilbilimi 

düzeyinin geniş ölçüde ürünüdür. O halde, dilin anlaşılması, düşüncenin anlaşılmasında 

da önemli rol oynar. Đnsanlar kendi kişisel düşüncelerini anlatmak ve başkalarıyla 

paylaşmak isterler. Bunun için de dilden yararlanırlar. Günümüzde dil öğretimi 

anlayışının yenileştirilmesi zorunlu görülmekte ve bu konuda yapılmakta olan 

araştırmalar, birçok durumda, doğrudan doğruya ana dili uzmanlarını ilgilendirmektedir. 

(Külebi, 1994: 35/36) 

Dil öğretiminin toplumun hedef ve ihtiyaçlarına göre belirlenmesinde izlenecek 

yol da yine bireylerin belirli bir düzeye getirilmesidir. Bireyin genel dil öğretimi içinde 

ulaştırılacağı düzeyin artık üzerinde anlaşma sağlanmış kavramlar arasında yer aldığını 

söyleyebiliriz. (Yalçın, 2002: 33) 

Sözlü ve yazılı ifade günlük hayatımızın her döneminde başvurduğumuz bir 

iletişim, anlaşma şeklidir. Çevremizle haberleşmek, duygu ve düşüncelerimizi aktarmak 

için dile ihtiyaç vardır. Đyi bir ana dil eğitimi toplumda ortaya çıkabilecek sosyal 

problemleri en az seviyeye indirir. Çünkü eğitim, geniş anlamda, kişinin toplum 

davranışlarına, ahlak ve estetik ölçülerine, inanış ve yaşama anlayışına sağlıklı uyumuna 

yardım eden bir süreç olarak görülebilir. Kişinin uyması söz konusu olan bu değerlerin 

iki seviyede düşünülmesi gerekir: Kazanılması istenen değerler ve gerçek değerler.  

Organize eğitim, bir taraftan bireyin, toplumun değer normlarına uyum 

yapmasına hizmet ederken, diğer taraftan da bireylerin arzu ve ideallerini, toplumun 

dinamizmini olumlu bir gelişmeye yöneltecek anlamda olumlu davranışlar hâlinde 

formüle eder. (Varış, 1988: 80) 

Yükseköğrenimde Türk Dili dersinin amacı; yükseköğretimini tamamlamış bir 

gence, ana dilin yapı ve işleyiş özelliklerini gereğince kavratabilmek; dil-düşünce 

bağlantısı açısından yazılı ve sözlü ifade vasıtası olarak, Türkçeyi doğru ve güzel 

kullanabilme yeteneğini kazandırabilmek; öğretimde birleştirici ve bütünleştirici bir dili 

hâkim kılmak ve ana dil şuuruna sahip gençler yetiştirmektir. 

Ezbere dayalı eğitim öğrencilerimizin bildiklerini uygulamaya geçirmesine engel 

olmaktadır. Đşte, eğitim ile öğretim arasındaki fark da burada ortaya çıkmaktadır. 

Öğretim bilginin hafızaya kaydedilmesidir. Eğitim ise bu bilginin davranışa 

dönüştürülebilmesidir. Dilimizin kuralları öğretilirken bu bilgi beceriye 
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dönüştürülememektedir. Kompozisyonda giriş, gelişme ve sonuç bölümlerinin olması 

gerektiğini bilen öğrenci, bu bölümleri oluşturamamakta; kompozisyon 

yazamamaktadır. (Duman, 1997: 9) 

Çoğu insan anlaşılamamaktan, çevresindekilerle iyi iletişim kuramamaktan 

yakınmaktadır. Bu da sosyal hayatı olumsuz yönde etkilemektedir. Eğitim ve öğretim 

kurumlarında ana dil öğretiminin nitelikli olması, toplumdaki çoğu sorunu ortadan 

kaldırıcı niteliktedir.  

Milletin gelecekte de var olmasını sağlamak için, kültürel değerleri geleceğe 

taşımakla mümkündür demektir. Bu da etkili bir dil öğretimi ile mümkündür. Eğitim 

kademelerinin bütününde Türk Dili derslerinin niteliği ne kadar iyi olursa sosyal 

hayattaki sorunlar da o derece azalacaktır. Çünkü dil, çok yönlü ve çok güçlü bir 

iletişim aracıdır. Bu açıdan da her alanda olduğu gibi mesleki eğitimde de dil eğitiminin 

önemi büyüktür. (Ergenç, 1994: 12) 

Fikirlerin maksadına göre doğru ve etkili bir biçimde şekilde ifade edilebilmesi 

için dilin kurallarının bilinmesi kaçınılmaz bir gerekliliktir. Bu bakımdan 

yükseköğretim kurumlarında verilecek Türk dili derslerinin, liselerde verilen Türk dili 

ve edebiyatı derslerinin bir devamı olarak sözlü ve yazılı anlatım becerilerinin 

geliştirilmesi yönünde verilmesi yararlı olacaktır. Bu derste özellikle kendini ifade etme 

kitleye hitap etme tekniklerine ait usul ve kurallar da sistemli bir şekilde verilmelidir. 

Öğrencilere dersin amacı iyi kavratılmalı ve öğrencilerin mevcut dil problemlerinin 

çözümüne yönelik uygulamalar yapılmalıdır.  

Türk dili derslerinde istenen sonucu görememenin nedenlerinden bazıları şu 

şekilde ifade edilebilir: 

1- Öğrenci dersin öneminin farkında değildir. 

2- Öğrenciye dersin önemi kavratılamamaktadır. 

3- Öğrenci önceki eğitim kademelerinde dersten bir şekilde soğutulmuştur. 

4- Öğretim elemanı dersi verme bakımından bazı yeterliliklere sahip değildir. 

5- Öğrenci basın ve tercüme kitaplar dolayısıyla yabancı dillerin kelime ve 

cümle bilgilerini benimsemektedir. 

6- Eğitim programları dönem dönem dilin önemini kavratmaktan uzaktır. 

Bütün bu nedenlerin sonucunda öğrenciler duygu ve düşüncelerini ifade etmede 

zorluk yaşamaktadırlar.  
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Yükseköğretimde öğrencilerin ifade yeteneklerinin geliştirebilmeleri için Türk 

dili derslerinde yazılı ve sözlü anlatım çalışmalarına yer verilmeli ve bu çalışmalar 

mutlaka ders öğretmeni tarafından değerlendirilmelidir. 

 

2.2. SAĞLIK B ĐLĐMLER Đ FAKÜLTELER ĐNDE TÜRKÇE ÖĞRETĐMĐ 

Türk dili dersinin Sağlık Bilimleri Fakültelerindeki mevcut durumu şöyledir: 

Sağlık Bilimleri Fakültelerinde Türk dili dersleri haftada iki saattir. Dersin birinci 

dönem ve ikinci dönem içeriğini şu şekilde gösterebilmek mümkündür: 

Dil, dil bilgisi................................ 12 ders saati 

Ses bilgisi……………………………..4 ders saati 

Hece bilgisi……………………………4 ders saati 

Kelime bilgisi………………………….4 ders saati 

Cümle bilgisi…………………………..6 ders saati 

Kompozisyon bilgileri………………..6 ders saati 

Yazılı kompozisyon türleri…………...20 ders saati 

Atatürk Üniversitesi Sağlık Bilimleri Fakültesinde toplam 56 saat Türk Dili 

dersi verilmektedir. Yukarıda da belirtildiği gibi dil becerileri ile ilgili sorunların 

halledilebilmesi açısından oldukça yetersizdir. Bunun sonucunda da Türkçeyi doğru ve 

etkili bir şekilde kullanma konusundaki gerekli davranışların birçoğunu 

kazanamamaktadırlar. 

Bu okuldan sonra herhangi bir ana dil eğitimi alamayacaklarını ve doğru 

iletişimin ancak doğru ve iyi kullanılan bir ana dil ile mümkün olabileceğini 

düşünülürse bu okullardaki Türk dili dersinin önemi belirgin bir şekilde ortaya 

çıkacaktır. Diğer bir önemli nokta da Sağlık Bilimleri fakültelerinin ikinci ve diğer 

sınıflarında Türk dili dersinin olmamasıdır. Öğrenciler bu lisans programında toplam 56 

saat Türk dili dersi almaktadırlar. Bu şartlar altında hem müfredatı takip etmek hem de 

gerek yazılı gerekse sözlü anlatım hatalarını düzeltmek oldukça zordur. Türk dili ders 

saatinin yeterli olmaması, sınıf mevcutlarının çok olması öğrencilerin anlatımlarında 

yaptıkları hatalarını sürekli olarak düzeltmeyi engellemektedir. Sadece birkaç hatayı 

düzeltmek öğrencilerin anlatımlarında doğru alışkanlıkları kazanmalarını sağlayamaz. 

Bunun için öğretmenlerin öğrencileri sürekli okutmaları ve yazdırmaları gereklidir. Bu 

da bugünkü şartlarda mümkün değildir. 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM  

SES BĐLGĐSĐ DÜZEYĐNDE YAPILAN YANLI ŞLIKLAR 

Ses bilgisi düzeyinde yapılan hatalar ünlüler ve ünsüzlerin kullanımı esas alınarak 

aşağıdaki şekilde tespit edilmiştir. Çalışmada 140 öğrencinin yazılı anlatım çalışması 

esas alınmıştır. 

 
3.1. ÜNLÜLERĐN KULLANIMI ĐLE ĐLGĐLĐ YAPILAN YANLI ŞLIKLAR 

Ünlülerin kullanımı konusunda, çok olmasa da, yapılan hatalardan bazıları şunlardır:  

 

3.1.1. Ünlü Daralması  (a>ı, u,  e>i,ü) 

Türkiye Türkçesinde “a”, “e” ünlüsü ile biten fiillerin şimdiki zaman eki “-

yor” la kullanımında, söyleyiş ve yazılışta “a”  ünlüsünün “ı, u”; e ünlüsünün de “i, 

ü”ye dönüşmesi anlamasına gelen ünlü daralması, çalışmada bu durumuyla değil 

gelecek zaman çekiminde ve bir de “y” kaynaştırma sesinin daraltıcı özelliğe sahip 

olduğu durumlar da görülmektedir.  

Bu konuda yapılan yanlışlıklarla ilgili örneklerden bazıları şunlardır: 

Söylemek istediğim şu: eğer ben sağlıklı olmasam, sen sağlıklı olmasan çevremizdeki 

insanlara da bir zaman sonra zarar vermeye başlıyacağız. (E/13/3) 

Bizler sağlık çalışanları olarak üstümüze düşeni yapıcazki diğer insanlarda bizlerden 

örnek alsın. (E/13/4) 

Đflas etmiş yada iflasın eşiğinde olan bir iş adamı kendini toparlıyabilir yeniden 

kaybettiklerini kazanabilir. (E/1/2) 

“a, e” ünlüsü ile biten fiillerin şimdiki zaman çekiminde “a”  ünlüsünün “ı, u”; 

“e”  ünlüsünün de “i, ü” ye dönüşmesinde hata yapıldığı duruma rastlanmamıştır.  

Tek heceli “demek” ve “yemek” fiilleri de kullanıldığı metinlerde doğru yazılmıştır: 

diyen, diyerek, diyecek, diyelim, diye; yiyen, yiyerek, yiyecek, yiyelim, yiyince, yiyip. 

Herkeze ebelik diyince yüz ifadelerinin değişmesi yanlış yere bence kutsal bir meslek, 

bir anneyi zor durumdan kurtarırken bir canlıyıda dünyaya getirmek çok muhteşem bir 

duygu yaşayan için. (E/24/2) 

Küçük canlar bizim elimizde olucak onları annelerinden önce biz kucaklayıp onları ilk 

biz görücez .(E/29/3) 
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Uyandığında kendini üzen, Allah’ım yine mi iş, gitmek istemiyorum gibi bahanelerle 

güne başlıyan ve devamında da aksilikler peşini bırakmayan birinin yaşamı adeta 

cehenneme dönmüş demektir. (H/20/1) 

 

3.1.2. Ünlü Genişlemesi 

Kelime içindeki dar ünlülerin (ı, i, u, ü) çeşitli sebeplerle boğumlanma 

özellikleri bakımından geniş ünlülere (a, e, o, ö) dönüşmesi olarak (Korkmaz, 

2005: 160) adlandırılan ünlü genişlemesi konusunda yapılan yanlışlıklardan bazıları 

şunlardır: 

Elbette yorgunum deyipte ilgilenemeyenler vardır. (E/4/3) 

 

3.1.3. Ünlü Düşmesi 

Đkinci hecesinde dar ünlü bulunan iki heceli kelimeler ünlüyle başlayan bir ek 

aldıklarında ikinci hecelerindeki dar ünlüler genellikle düşer. (YK, 2008: 9) 

Ünlü düşmesi olarak adlandırılan bu konuda yapılan yanlışlıklardan bazıları 

şunlardır: 

Sağlık kayıbedilip kazanılması güç olan bir kavramdır. (E/2/7) 

Henüz annesinin karınında ve dünyaya gözlerini açmaya çalışan mahsum bir 

bebeğe; bebeğini dünya ya getirmek, onu kucağına alıp bağırına basmak isteyen 

bir anneye yardım etmekten daha güzel ne olabilir. (E/3/3) 

Ancak nasıl gelirsek gelelim ben burda şunu anladım ki bu mesleğin bana 

kattıklarının yanında, benim bu mesleğe kattığım şeyler; koskoca tahtada, bir 

nokta değerinde bile değil. (E/8/3) 

Bu meslekler sadece o mikroplardan kurtarıyor insanlığı ama bence eğer 

sağlığımızı kayıbetmek istemiyorsak bizim dikkatli olmamız gerekiyor. (E/11/2) 

Ancak nasıl gelirsek gelelim ben burda şunu anladım ki bu mesleğin bana 

kattıklarının yanında, benim bu mesleğe kattığım şeyler; koskoca tahtada, bir 

nokta değerinde bile değil.  (E/8/3) 

Şimdi bizde burdaysak bir ebenin yardımıyla burdayız. (E/15/1) 

Hemşirelik yani benim gelecekte gerçekten sahip olacağım meslek sağlıklı, hasta 

birey aile ve toplumun sağlığını esenliğini koruma ve geliştirme amacına yönelik 

tüm işlevleri yerine getirmemizde bize yol göstercek bir konumdadır. (H/2/2) 
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Orda bulunmak hem cesaret hem vicdan gerektirir.(E/21/2) 

 

3.1.4. Ünlü Türemesi 

Türkçede, ünsüz ile biten bir sözcüğe yine ünsüz ile biten bir ek 

geldiğinde araya bir ünlü girer. Buna bağlantı ünlüsü adı da verilir. Bu bağlantı 

ünlüsü de bir tür ses türemesidir. (Bozkurt, 2004: 126)  

Çalışmada ünlü türemesi konusunda yapılan yanlışlıklar ikinci hecedeki dar 

ünlünün düşmemesinden kaynaklanmaktadır: 

Yeni nesilin temelini atmışız demektir. (E/1/1) 

O yüzden hemşirelik mesleğinde öyle paramı alayım kenara çekileyim, ne olursa 

olsun umurumda değil diyemiyorsunuz. (H/24/4) 

Hepimiz biliyoruz ki gelişmiş ülkelerin sağlık düzeyi bizim ülkemize göre çok 

ileride. (H/26/2) 

 
 

3.2. ÜNSÜZLERĐN KULLANIMI ĐLE ĐLGĐLĐ YAPILAN 

YANLI ŞLIKLAR 

 Ünsüzlerin kullanımı ile ilgili önemli durumlardan bazıları şunlardır (YK, 2008: 

9-10):  

1. Kökeni Türkçe olan kelimelerin sonunda b, c, d, g ünsüzleri bulunmaz. Ancak, anlam 

farkını belirtmek üzere ad, od, sac gibi birkaç kelimenin yazılışında buna uyulmaz. 

2. Dilimizdeki hac, şad, yâd gibi birkaç örnek dışında, alıntı kelimelerde tonsuzlaşma 

kuralına uyulur. 

3.Alıntılar ünlü ile başlayan bir ek aldıklarında kelime sonundaki tonsuz ünsüzler 

tonlulaşırlar; ancak bazı alıntı kelimelerde (ahlak, evrak, cumhuriyet gibi) tonlulaşma 

(yumuşama) olmaz. 

4. Birden fazla heceli kelimelerin sonunda bulunan p, ç, t, k ünsüzleri ünlüyle başlayan 

bir ek aldığında tonlulaşarak b, c, d, ğ'ye dönüşür. 

5. Tek heceli kelimelerin sonunda bulunan p, ç, t, k ünsüzleri iki ünlü arasında 

çoğunlukla korunur; ancak tek heceli olduğu hâlde sonundaki ünsüzü tonlulaşan 

kelimeler de vardır.  

Ünsüzlerin kullanımı ile ilgili aşağıda belirtilen konularda hatalar yapılmıştır. 
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3.2.1. Ünsüz Türemesi  

Đki ünlünün yan yana bulunduğu bazı alıntı kelimelerde ünlüler arasına “y, v”  

sesleri girer; “ünsüz türemesi” olarak adlandırılan bu kullanım artık o kadar 

yaygınlaşmıştır ki bu seslerin türeme sesler olduğu unutulacak duruma gelmiştir. Bazı 

alıntı kelimelerde, özellikle söyleyişte, araya bu seslerden başka sesler de girmektedir. 

Bu konuda yapılan hatalara bir örnek aşağıdaki gibidir:  

 

Henüz annesinin karnında ve dünyaya gözlerini açmaya çalışan mahsum bir bebeğe; 

bebeğini dünya ya getirmek, onu kucağına alıp bağrına basmak isteyen bir anneye 

yardım etmekten daha güzel ne olabilir. (E/3/3) 

 
 

3.2.2. Ünsüz Düşmesi 

Arapçadan dilimize girmiş olan ve sonunda ikiz ünsüz bulunan kelimelerin yalın 

durumunda ünsüzlerden birinin düşmesi olarak adlandırılan “ünsüz düşmesi” 

konusunda yapılan hatalar, bu durumda değil, şu kullanımlarda görülmektedir:  

 

Meslekle ilgili bilgilerim artıkça bu önyargım kırıldı. (H/8/1) 
 
Mal ve mülk hırsı onların sağlıklarını bir yana itip sadece bu dünyada ki hırslarına 

yenilip malup olmalarına neden oluyor. (H/13/2) 

Küçücük bir bebeğin insanın elinde dünyaya gelmesi kadar güzel birşey olmasa gerek. 

(E/31/1) 

 

3.2.3. Dudak Ünsüzü Benzeşmesi 

Türkçede kullanılan bazı kelimelerdeki b ünsüzünden önce gelen n ünsüzü m'ye 

dönüşür. (YK, 2008: 10) 

 n>m değişmesi konusunda yapılan yanlışlıklarla ilgili bazı örnekler şunlardır: 

 

Biz hemşireler hastalarla saklanbaç  oynar gibi onlardan kaçmamalıyız. (H/9/1) 

 

Özel isimlerde ve birleşik kelimelerde bu dönüşüm olmaz. Bu konuda bir cümlede 

hataya rastlanılmaktadır: 
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Hastane hastane dolaştık ta Đstambul’a gittik hiçbir şey yapamadık. (H/7/2) 

 

3.2.4. b>p; c>ç; d>t; g>ğ Değişimi 

Kökeni Türkçe olan kelimelerin sonunda b, c, d, g ünsüzleri bulunmaz. 

Türkçeleşmiş kelimelerde sondaki b’nin, p’ye; c’nin, ç’ye; d’nin , t’ye; g’nin de k’ye 

dönüşmesi durumudur:  

Bu konuda yapılan hatalardan bazıları şunlardır: 

 

Devlet; insanların yaşayabilir imkanlara sahib olduğu, haklarının korunduğu 

saygıdeğer bir kurumdur. (E/13/1) 

Tıb sadece hastalıkla ve hastalık sendromları ile uğraşırken hemşireliğin temel 

öğesi insandır, yani vatandaşlarımız, ülküdaşlarımız canlarımızdır. (H/48/2) 

 

3.2.5. p>b; ç>c; t>d; k>ğ Değişimi 

Birden fazla heceli kelimelerin sonunda bulunan p, ç, t, k ünsüzlerinin ünlüyle 

başlayan bir ek aldığında tonlulaşarak b, c, d, ğ' ye dönüşmesi durumudur. 

Bu konuda yapılan hatalardan bazıları şunlardır: 

 

Bu amaça yönelik birçok yönü gelişmiştir.  (H/37/1) 

 

3.2.6. Sert Ünsüzlerin Benzeşmesi 

Sonu p, ç, t, k ünsüzleri ile biten kelimeler d ünsüzü ile başlayan bir ek aldığında 

ekteki d, t'ye dönüşür.  

Bu konuda yapılan hatalardan bazıları şunlardır: 

‘Sağlam kafa sağlam vücutda bulunur.’ (E/13/1) 

Unutulmasın ki Türkün Türk’den başka dostu yoktur. (H/26/3) 
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DÖRDÜNCÜ BÖLÜM 

CÜMLE B ĐLGĐSĐ DÜZEYĐNDE YAPILAN YANLI ŞLIKLAR 

Dilin temel görevi, insanlar arasında anlaşmayı sağlamaktır. Anlatılmak 

istenenler, dilin kurallarına uygun olarak açık, yalın, anlaşılır bir biçimde ifade edilirse 

anlaşma tam olur. Aksi takdirde; yanlış anlaşılmalar, söyleyiş yanlışlıkları ve anlatım 

bozuklukları ortaya çıkar. Cümlede yer alan sözcüklerin, sözcük öbeklerinin ve öğelerin 

hem anlam hem de dilbilgisi bakımından birbiriyle uyum içinde olması gerekir.  

Cümleyi oluşturan sözcüklerin eksik veya fazla olması, sıralarının karıştırılması, 

aralarındaki bağlantıların yanlış kurulması ve dilbilgisi kurallarına uygun olarak 

kullanılmaması anlatım bozukluklarına yol açar. Dolayısıyla bir cümlede bulunan 

anlatım bozukluğunu bulmak ve bu bozukluğun nedenini söyleyebilmek için anlam ve 

dilbilgisi kurallarının bilinmesi gerekmektedir. (FEM, 2007: 95) 

Buna göre anlatım bozukluklarını şu iki ana başlık altında incelenebilir: 

1. Anlamsal bozukluklar 

1.1. Gereksiz sözcük kullanımı 

1.2. Yanlış anlamda sözcük kullanımı 

1.3. Yanlış yerde sözcük kullanımı 

1.4. Anlamca çelişen sözcüklerin bir arada kullanımı 

1.5. Sıralama ve mantık yanlışlığı 

1.6. Anlam belirsizliği 

2. Yapısal bozukluklar 

2.1. Özne-yüklem uyuşmazlığı 

2.2. Özne eksikliği 

2.3. Nesne eksikliği 

2.4. Tümleç eksikliği 

2.5. Yüklem, ekeylem, eylemsi eksikliği 

2.6. Tamlama yanlışlığı 

2.7. Ek yanlışlığı 

2.8. Çatı uyuşmazlığı 
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4.1. ANLAMSAL BOZUKLUKLAR (ANLAM ĐLE ĐLGĐLĐ YAPILAN 

YANLI ŞLIKLAR) 

 
4.1.1. Gereksiz Sözcük Kullanımı 

Aynı kavramı veya varlığı karşılayan birden fazla sözcüğün, işlevi olmayan bir 

sözcüğün veya ekin aynı cümlede kullanılması anlatım bozukluğuna neden olur. Ayrıca 

bir sözcüğün anlamının aynı cümlede başka bir sözcük içinde bulunması da anlatım 

bozukluğuna yol açar. Bu tür anlatım bozuklukları genellikle, aynı sözcüğün 

Türkçesinin yabancı dillerden gelen karşılığıyla aynı cümle içinde kullanılmasıyla 

oluşur. (FEM, 2007: 95) 

Gereksiz sözcük kullanımında aynı anlama gelen sözcüklerin bir arada 

kullanılmasından kaynaklanan anlatım bozuklukları ile bir sözcüğün anlamının aynı 

cümle içinde başka bir sözcükte bulunmasından kaynaklanan anlatım bozukluklarını 

içeren cümleler de yer almaktadır. 

Gereksiz sözcük kullanımı ile ilgili anlatım bozukluklarına örnek cümlelerden 

bazıları şunlardır: 

Güçlü bir ulusun sırrı ise sağlıklı olmasında saklıdır. (E/2/1) 

Topluma sağlık hizmeti sunduğumuz için bu hizmeti eksiksiz bir şekilde sunmamız 

şarttır. (E/2/2) 

Her ülkenin maddi ve manevi olarak kendini iyi geliştirmiş, kaliteli insanlara ihtiyacı 

vardır. (E/4/1) 

Doğru meslek seçimiyle belki de birçok insanı donanımlarımızla bilgilendirerek 

topluma faydalı, vatan, millet sevgisi aşılanmış birer insan haline getirebiliriz. (E/4/2) 

Sağlık, tüm halkın önem vermesi gereken, bir ihtiyaç gibi olmalıdır. (E/6/1) 

Belki uzaktan bakıldığında kolay gibi görünebilir, insanlara bende yaparım 

dedirtebilir. (E/8/3) 

Yaşadığımız sürece insanlar var olduğu sürece kutsal bir meslek olarak hep kalacaktır. 

(E/10/1) 

Bu meslekler sadece o mikroplardan kurtarıyor insanlığı ama bence eğer sağlığımızı 

kaybetmek istemiyorsak bizim dikkatli olmamız gerekiyor. (E/11/2) 

Mesleğimin diğer mesleklerden farkı, dünyaya yeni bir canın gelmesine şahitlik etmek, 

onun bu dünyaya gelebilmesi için elimizden geleni yapmak en büyük farktır. (E/12/2) 

Bunun için bir, iki, üç ve hatta bir milyon insanın sağlıklı olması yetmez. (E/13/4) 
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Sonuç olarak söylemek gerekirse mesleğimizi elimizden gelenin en iyisini yaparak bu 

vatana millete sağ ve sağlıklı evlatlar yetiştirirsek ne mutlu bize. (E/13/5) 

Ebelik öncelikle büyük bir saygınlığı olan bir meslektir. (E/14/1) 

Her şeyden önce vatanımızı, milletimizi koruyabilmemiz için öncelikle kendimizi 

korumamız gerekir. (H/1/1) 

Hemşirelik yani benim gelecekte gerçekten sahip olacağım meslek sağlıklı, hasta birey 

aile ve toplumun sağlığını esenliğini koruma ve geliştirme amacına yönelik tüm işlevleri 

yerine getirmemizde bize yol gösterecek bir konumdadır. (H/2/2) 

Örneğin Kurtuluş savaşında Mehmetçikler cephede savaşırken, yaralanan askerlerimize 

en iyi şekilde bakım veren, yaralarını saran hemşirelerimiz geçmişten beri önemini ve 

konumunu hala korumaktadır. (H/5/2) 

Đşte Türk Hemşireleri bunu layığıyla yerine getirmekte ve Türk tarihine adını en iyi bir 

şekilde yazdırmaktadır. (H/5/3) 

Hasta olan bireyleri emosyonel olarak topluma geri kazandırmak sağlık çalışanlarının 

öncelikli hedefidir. (H/9/2) 

Sağlık insanın varoluşundan beri en önemli olan ve bireyin hayatı boyunca sağlık 

olmadan yaptığı ve yapacağını düşündüğü hayat içindeki girişimleri yarım ve hatta hiç 

başlamadan bu girişimleri sadece düşüncelerinde ürettiği, hayalini kurduğu gibi 

kalmasına neden olur. (H/14/1) 

Sağlıklı insanlar sağlıklı başarılar getiren insanlardır. (H/14/3) 

Meslek; kişinin severek veya sevmeyerek yaptığı, öğrenim görerek veya görmeyerek 

yaptığı bir uğraştır. (H/15/1) 

Örneğin iki toplumu karşılaştıralım. Birincisinde mal, mülk, para vb. akla gelebilecek 

hertürlü şey vardır ama bunun yanısıra salgın hastalıklar da yaygındır. (E/2/2)  

Tabiki de sağlıklı bir toplumun içinde bulunmak isterdim. (E/2/2) 

Onlar bize Türk insanının ne kadar başarılı ve çalışkan olduğunu, asla pes 

etmeyeceğini asıladılar .(E/20/2) 

Unutmayalım ki yapıla bilecek en küçük bir hatanın değil affı yoktur.(E/20/2) 

Bizim mesleğimizde meslek derslerinin yanında psikoloji ve kişilerarası ilişki dersi 

veriliyor.(E/23/2) 

Onun zor durumunda onun yanında olmak mahremiyetini paylaşmak bence diğer 

mesleklerden ayıran en önemli unsur 1 canlı değil 2 canlıyı birden korumak. (E/24/3) 
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Ebelik mesleğini duyarlı, anlayışlı ve karşı taraftaki hastayı anlayabilecek kişilerin 

yapması gerektiğini düşünüyorum. (E/25/1) 

Ama bir ebe canlı, capcanlı bir bebeğin doğması onun bakımıyla ilgileniyor. (E/27/2) 

Her ağlayarak doğan bebek ‘işte ilk nefesini alıyorsun. Hoşgeldin ‘demek benim için. 

(E/28/1) 

Onları anlamak gerek ve ona göre yaşamak gerek.(E/29/2) 

ve sağlığın çok önemli olduğunu ve ona zarar vermemek gerektiğini anladım.(E/29/5) 

Daha önce de dediğim gibi bebeğin ve annenin geleceği o an sizin ellerinize bağlı. 

(E/32/2) 

Sağlığını kaybetme tehlikesi ile karşı karşıya olan bir insanın veya kaybeden insanın 

gözünde diğer herşey  anlamından anlam kaybeder. .(E/34/3) 

Herkes kendini sağlıklı olarak görür.(E/35/2) 

Hemşirelik, toplumun sağlının korunmasından, sağlıklı bireylerin yetişmesinden 

sorumludur. (H/23/1) 

Bu şerefi daha da yükseltmek için ve Milletimizin birlik ve beraberlik içinde hareket 

etmesi gerekmektedir. (H/26/3) 

Yeni yetişen hemşirelerin ‘ bunların içinde özellikle erkek hemşirelerin’ çok güzel işler 

başarması dileğiyle…(H/27/5) 

Hemşire olarak, toplumuma faydalı olmayı hedef edinmek ve bu hedefi gerçekleştirmek 

gurur verici bir durum olduğunu dile getiririm. (H/29/2) 

Mesleğim benim için toplum da önemi olan sayılan bir meslek olduğuna inaniyorum. 

(H/32/2) 

Son yıllarda ki erkek öğrenci alımının toplumdaki insanlar tarafından fazla 

bilinmemesi, sadece hemşireliğin bayanlara yakıştırmaları mesleğin sorunlarından 

biridir.  (H/32/3) 

Herhangi bir hastaneye gidin, bakın, her zaman, her saat mutlaka insanlar hizmet 

bekliyor durumda kuyruklar oluşturmuş bekliyorlardır. (H/33/3) 

Bizi diğer mesleklerden ayıran en önemli özelliğimiz insanlarla içice, birebir temas 

halinde ve iletişim içerisinde olmamızdır. (H/34/4) 

Ülkemizi geliştirmekte olacaklar yine insanlarımızdır bu şekilde ülkemizin 

gelişmesinede yardımetmekteyiz. (H/35/2) 
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4.1.2. Yanlış Anlamda Sözcük Kullanımı 

Anlam veya yazım bakımından birbirine yakın olan sözcüklerin, birbirlerinin 

yerine kullanılmasından kaynaklanır. Bu tür anlatım bozukluklarını fark edebilmek için 

sözcüklerin anlamlarına ve kullanım alanlarına dikkat etmek gerekir. (FEM, 2007: 97) 

Atasözleri ve deyimler, kalıplaşmış sözler olduğu için, eşanlamlılarıyla bile olsa 

bunlardaki sözcüklerin değiştirilmesi ve atasözleri ile deyimlerin, anlamına uygun 

olmayan yerlerde kullanılması anlatım bozukluğuna yol açar. 

Yanlış anlamda sözcük kullanımı konusunda yapılan anlatım bozukluklarına 

örnek cümleler:   

Bizde sağlığı belli bir seviyede durutabilirsek gelecek nesillere yardım etmiş oluruz. 

(E/1/1) 

Mustafa Kemal Atatürk’ün ‘Cumhuriyet, düşünsel, bilimsel ve bedensel bakımından 

güçlü ve yüksek düzeyli koruyucular ister’ demesinden yola çıkarak Cumhuriyetin 

ayakta durması sağlam ve zihinde bir gelecek mümkündür. (E/2/1) 

Mesleğimizin ana unsuru yardım etmekten geçtiği için Cumhuriyete düzeyli 

koruyucular hazırlamada payı vardır. (E/2/3) 

Oysa ki bizim sağlığın her konusu araştırıp, öğrenip yaşantımıza geçirmemiz gerekir. 

(E/6/1) 

Ama sağlık ve eğitim konusu insanlık için önemli olduğundan dolayı saygı isteyen bir 

meslektir. (E/7/1) 

Hastanızın gözlerinizin önünde canlanması bir bebeğin dünyaya gelişi, insanı fark 

boyutlara taşıyabilecek güçte olaylardır. (E/8/2) 

En küçüğünden bir insana su verirken bile gözlerindeki o ışıltıyı, dudaklarındaki o 

tebessümü görmek; bırakın o günkü yorgunluğun yok olması, hayatınızdaki bütün 

yorgunlukların yok olması, sebep oluyor. (E/8/2) 

Düşünün ki; dünyada sağlıksız birey doğma oranı günden güne artıyor. (E/9/3) 

Kolaydır bir aleti yıkıp tekrar oluşturmak. (E/10/1) 

Bu meslekler sadece o mikroplardan kurtarıyor insanlığı ama bence eğer sağlığımızı 

kaybetmek istemiyorsak bizim dikkatli olmamız gerekiyor. (E/11/2) 

Buda bizim toplumda saygın bir yer edinmemize neden olur. (E/14/1) 

Çünkü ilk insandan beri doğumla çoğalmışızdır. (E/15/1) 

Çünkü vatanımızın, milletimizin insanına hizmet veriyoruz. (H/1/2) 
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Hemşirelik yani benim gelecekte gerçekten sahip olacağım meslek sağlıklı, hasta birey 

aile ve toplumun sağlığını esenliğini koruma ve geliştirme amacına yönelik tüm işlevleri 

yerine getirmemizde bize yol göstercek bir konumdadır. (H/2/2) 

Başka ülkelerin sömürgesi altında yaşardık. (E/17/1) 

Hastayı beden olarak iyileştirdikleri gibi ruhen çökeltiyolar.(E/35/2) 

Hiçbir insanı hiçbirşeyden dolayı ayırt etmeden tedavi ederiz. (H/17/3) 

Doğumla dünyaya gelen insanoğlu çeşitli evreleri, bağımlılık ve bağımsızlık gibi 

dizgelerle yaşayarak hayatını sürdürür.  (H/18/1) 

Yanına giderek ‘Sen iyi olacaksın ve sevgiline kavuşacaksın’ diye teselli verir.(H/19/3) 

Sağlık ciddi bir sorunumuzdur ve her şeyden önce sağlığımızın korunmasında 

hemşirelere düşen sorumlulukta büyüktür. (H/21/2) 

Hemşirelik; köklerine ayırmaya çalıştığınızda ‘hemşir’ kelimesiyle karşılaşırsınız.   

(H/24/1) 

Biz 3 kıtaya hükmetmiş bir milletin ecdatlarıyız.(H/26/1) 

Milletimizin devamı ve refahı için sağlık düzeyinin sağlanması ve korunması 

gerekmektedir. (H/29/2) 

Geçmişe oranla şu anda mesleğimiz daha iyi görülmekte. (H/30/2) 

Mesleğimizi iyi yaptığımız zaman, iyi bakım verdiğimiz zaman insanlardan hayır duası 

alıyoruz. (H/32/2) 

Sağlık kuruluşları ülkenin refahında çok önemli yer tutarken hemşirelik mesleğide 

sağlık kurumları içerisinde bakım verici rolüyle büyük oranda yer kaplamaktadır. 

(H/34/5) 

 

            4.1.3. Yanlış Yerde Sözcük Kullanımı (Sözdizimi Yanlışlığı) 

Cümlede, bir sözcüğün gerektiği yerde kullanılmamasından kaynaklanan 

anlatım bozukluğudur. Bu anlatım bozukluğu, genellikle, zarf olarak kullanılması 

gereken sözcüklerin sıfat olarak; sıfat olarak kullanılması gereken sözcüklerin zarf 

olarak kullanılması durumunda ortaya çıkar. (FEM, 2007: 98) 

Günlük yaşamda, “ilk” ve “her” sözcüklerinin yanlış yerde kullanımından 

kaynaklanan birçok anlatım bozukluğu yapılmaktadır. 

Yanlış yerde sözcük kullanımından kaynaklanan anlatım bozukluğu içeren 

cümlelere örnekler: 
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Öncelikle hoşgörülü, sabırlı olması ve mesleğini sevebilmesi gerekir kişinin . (E/3/2) 

Örneğin; ‘Ders konusunda bir çocuğa temeli yoksa ondan birşey olmaz derler. (E/4/1) 

Her ülkenin maddi ve manevi olarak  kendini iyi geliştirmiş, kaliteli insanlara ihtiyacı 

vardır. (E /4/1) 

Belki bizde belki büyüklerizde suç, diye düşünüyorum. (E/6/1) 

Devamlı sağlık adına konuşma ayarlanmalı halka, belli günleri olmalı bence. (E/6/1) 

Sağlıklı günler dilerim herkese… (E/6/1) 

Belki uzaktan bakıldığında kolay gibi görünebilir, insanlara bende yaparım 

dedirtebilir. (E/8/3) 

Bence benim bu bölüme gelmem Allah’ın bana büyük bir lütfudur... (E/8/3) 

Bilim ve sanatla birleşen; duyguların en yoğun yaşandığı bir meslek. Ebelik… (E/9/1) 

Ebelik; diğer mesleklerden farklı olarak yaşama gözlerini açacak bir canlıyı 

kurtarmadır ilk amacı. (E/9/3) 

Kolaydır bir aleti yıkıp tekrar oluşturmak. (E/10/1) 

Ama kolay değildir  insanı doğurmak ve doğurtmak… (E/10/1) 

Eğer bir toplumun sürekli sağlık sorunu varsa bu toplum kendini geliştiremezde. 

(E/14/1) 

Eğer sürekli kazanılan paralar sağlık için harcanırsa bu seferde ilimden, bilimden, 

huzur ve mutluluktan uzaklaşırız. (E/14/1) 

Örneğin; bir öğretmen hata yapabilir veya başka bir meslek ama sağlık öyle değil, 

sağlıkta insan var ona yapılacak küçücük bir hata hayatına son verebilir. (H/11/3) 

Bir bireyin, bir ailenin, bir toplumun sağlığını en iyi devlet düşünür. (H/1/4) 

Đflas etmiş yada iflasın eşiğinde olan bir iş adamı kendini toparlıyabilir yeniden 

kaybettiklerini kazanabilir. (E/1/2) 

Sağlığımız yerinde olmazsa herşeyde toplum olarak geri kalırız. (E/2/2) 

insanlarla en iyi iletişimi kurup onları en doğru bir şekilde anlamak bizim görevimizdir. 

(E/19/3) 

Sağlıklı bireylerle yaşata biliriz devletimizi.(E/20/2) 

Đnsan canı bu hataya gelmez. (E/24/5) 

Bir bebeğin hayata sizin sayenizde ve ilk gözünü sizde açması gerçekten olağanüstü 

birşey. (E/32/2) 
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Kendimi bir hiç ebelik eğitimi almamış köy ebesi ile karşılaştıracak olursam toplumun 

benim gibi sağlık eğitimi almış ebelere ihtiyacı olduğunu düşünüyorum.(E/33/2) 

Đngilizce eğitiminden dolayı askerin su istediğini ve ailesini bir daha göremeyeceğim 

dediğini anlar. (H/19/3) 

Çok zor durumlarda dahi çalışmak zorunda bırakılsa kendi yararına değil, hasta 

yararına çalışır. (H/22/1) 

Çünkü; şunu çok iyi biliyoruz ki karşımızdaki insanın yerinde bizde olabiliriz birgün. 

(H/24/4) 

Bu yüzden insanlar mesleklerinde ileride mutlu olmayacaklar çünkü kendi seçimleri 

değil . (H/28/1) 

Geçmişe oranla şu anda mesleğimiz daha iyi görülmekte. (H/30/2) 

Yaşamımızın devamını rahat bir şekilde sürdürebilmemiz için belli bir eğitim almalı 

aldığımız eğitimdeki mesleğimizi yerine getirmeliyiz. (H/31/2) 

Son yıllarda ki erkek öğrenci alımının toplumdaki insanlar tarafından fazla 

bilinmemesi, sadece hemşireliğin bayanlara yakıştırmaları mesleğin sorunlarından 

biridir . (H/32/3) 

Herhangi bir hastaneye gidin, bakın, her zaman, her saat mutlaka insanlar hizmet 

bekliyor durumda kuyruklar oluşturmuş bekliyorlardır. (H/33/3) 

 

4.1.4. Anlamca Çelişen Sözcüklerin Bir Arada Kullanımı 

Bir cümlede, anlam bakımından birbiriyle ters düşen sözcüklerin veya sözlerin 

bir arada kullanılmasından kaynaklanan anlatım bozukluklarıdır. Genellikle, kesinlik 

anlamı içeren bir sözcükle olasılık anlamı içeren bir sözcüğün aynı cümlede 

kullanılmasıyla ortaya çıkar. (FEM, 2007: 99) 

Bu tür anlatım bozukluğu olan cümleler olasılık ya da kesinlik anlamı 

yüklenerek iki şekilde düzeltilebilir. 

Anlamca çelişen sözcüklerin bir arada kullanımından kaynaklanan anlatım 

bozukluğu içeren cümlelere bazı örnekler: 

Sağlıkla ilgili sorunlar eminim muhtemelen yakın zamanlarda çözülecektir. 
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4.1.5. Sıralama ve Mantık Yanlışlığı 

Cümlede, dile getirilen durum veya olayların önem sırasına göre 

söylenmemesinden ya da mantık bakımından tutarsızlık bulunmasından kaynaklanan 

anlatım bozukluklarıdır. (FEM, 2007: 100) 

Sıralama ve mantık yanlışlığından kaynaklanan anlatım bozuklukları içeren 

cümlelerden bazıları şunlardır: 

 

Şuan bile köylerde, ilçelerde veya illerde bakım verici eksikliğinden kaynaklanan 

ölümler , saka tlıklar  yaşanmakta. Bizim mesleğimiz milletimizi, toplumumuzu çağdaş 

uygarlık seviyesine çıkarıp, Atatürk’ün gösterdiği yolda şaşmadan, durmadan, ilelebet 

yürümeye çalışmak ve çalıştırmaktır. (E/26/3) 

Sağlıklı olmalıyız; getirisi külfeti büyük, zamanı dokunabilecek , bizi, ailemizi, 

çevremizi ve toplumumuzu derinden etkileyen, olayların üzerlerine örf baz  edilerek 

bilgisizlikten, eğitimsizlikten kaynaklanan kendi düzenlerinde olaylar götürmek 

isteyen  insanlara dur diyebilmek için sağlıklı olmalıyız. (E/16/5) 

Düşünelim, bir bina yapılacak eğer bu binanın temelleri sağlam atılmazsa binanın 

ömrü kısa olacak ve beklide yıkıldığı zamanlar kaç insanın hayatını elinden alacak. 

(E/13/5)  

Söylemek istediğim şu; eğer ben sağlıklı olmasam sen sağlıklı olamasan çevremizdeki 

insanlara da zarar vermeye başlayacağız. Sağlıklı olmak sadece bedenen iyi, sıhatli 

olması değil , ruhun da zihnimizin de eğitimimizin de tam dört dörtlük olması demektir. 

(E/13/5) 

Kaç tane insan hiç tanımadığı birinin tüm ihtiyaçlarını onun rahatını sağlayacak bir 

şekilde hayatını geçirir. (E/19/3) 

Yaptıklarımız ve yapacaklarımız, yapmak zorunda olduklarımız bizi ilgi alanlarımıza 

doğru sürüklüyor.(E/20/1) 

Biz de onların torunları olarak onlara yani milletimize layık olmak için en iyisi diye 

haykırarak koşuyoruz zirveye...(E/20/2) 

Biz ebe olarak sadece yeni tohumların dünyaya gelmesine yardımcı olmakla kalmayıp 

sağlıklı birer tohumlar getirmeliyiz yer yüzüne. (E/20/2) 

Unutmayalım ki yapıla bilecek en küçük bir hatanın değil affı yoktur.(E/20/2) 
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Bu iş lay lay lom yapılacak, ellerin cepte tutularak yapılacak bir şey değil, araba tamir 

etmek kadar basit bir iş değil .(E/21/3) 

Amaç hastalanmadan önce onun sağlıklı ve iyileşme döneminde varlığımızla onun 

yanında olmaktır.(E/23/1) 

Unutmamalıyız hayatta önceliklerimiz bizi istediğimiz konuma çıkartır. (E/23/3) 

Herkeze ebelik diyince yüz ifadelerinin değişmesi yanlış yere bence kutsal bir meslek, 

bir anneyi zor durumdan kurtarırken bir canlıyıda dünyaya getirmek çok muhteşem bir 

duygu yaşayan için. (E/24/2) 

Onun zor durumunda onun yanında olmak mahremiyetini paylaşmak bence diğer 

mesleklerden ayıran en önemli unsur 1 canlı değil 2 canlıyı birden korumak. (E/24/3) 

Şuan bile köylerde, ilçelerde veya illerde bakım verici eksikliğinden kaynaklanan 

ölümler, sakatlıklar yaşanmakta.(E/26/4) 

Bizler de bunun için doğacak o mükemmel varlığın doğumu esnasında hiçbir problemle 

karşılaşmamayı amaçlıyoruz.(E/28/1) 

Ufak bir hatayla ömür boyu sakatlığı da mahkum kalabilir, hatta ölebilir ve ya dikkatle 

yapıldığında çok sağlıklı bir yaşamla da sonuçlanabilir. (E/32/2) 

 Cumhuriyet gençliğe emanet fakat bu gençlik hayallerini yerine getirememiş olduğu 

için ve şu anda bir meslek sahibi fakat işsizlik yüzünden sokaklarda dolaşan ve ülkesine 

yararı olmayan gençlerden oluştuğundan cumhuriyeti koruyamaz. (H/28/1) 

Çünkü; doktor hastalıkla ilgilenir, sağlık personeli temizlikle hemşireler ise insanlarla 

ilgilenmektedir. (H/35/2) 

 

4.1.6. Anlam Belirsizliği (Karı şıklığı)  

Tamlayanı ikinci tekil (senin) veya üçüncü tekil (onun) kişi adılı olan 

tamlamalarda tamlayan düştüğünde; tamlananın ikinci tekil kişiye mi, yoksa üçüncü 

tekil kişiye mi ait olduğunun anlaşılmamasından ya da bir cümlenin yapısından dolayı 

iki anlama gelecek şekilde, oluşturulmasından kaynaklanır. (FEM, 2007: 100) 

Anlam belirsizliğinden kaynaklanan anlatım bozukluklarını içeren cümlelerden 

bazıları şunlardır: 

Çalışmada karşılaşılan örneklerden bazıları şunlardır: 

Mesleğimize gelince iyi bir bakım veren bir grub olduğuna inanıyorum. (E/1/1) 

Ancak sağlıklı bir halk olmak şartıyla (E/1/5) 
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devamlı sağlık adına konuşma ayarlanmalı halka, belli günleri olmalı bence. (E/6/1) 

Bizim mesleğimiz insan hayatıyla, insan sağlığıyla, insan üzerine temel atılmış bir 

meslek olduğu için çok kutsal bir meslektir. (E/7/1) 

En küçüğünden bir insana su verirken bile gözlerindeki o ışıltıyı, dudaklarındaki o 

tebessümü görmek; bırakın o günkü yorgunluğun yok olması, hayatınızdaki bütün 

yorgunlukların yok olması, sebep oluyor. (E/8/2) 

Bilim ve sanatla birleşen; duyguların en yoğun yaşandığı bir meslek Ebelik… (E/9/1) 

Hastalık sebebi ile iş sahaları giderek daralmakta (E/9/3)  

Yaşama atıldığı ilk dakikalarda gözlerini kollarımızda açması kadar mükemmel bir 

meslek varmı? (E/10/1) 

Çünkü insanların mutluluğu buna bağlı (E/11/1) 

Sağlığımızı korumak sadece doktorlar, hemşireler, ebeler, ya da diğer sağlık çalışanları 

için değil her kes için geçerli  (E/11/2) 

Mesleğimiz elbette insanlık için çok yararlı ama insanlara kendi sağlığını düşünmemesi 

de çok kötü bir durum (E/11/2) 

Sonuç olarak söylemek gerekirse mesleğimizi elimizden gelenin en iyisini yaparak bu 

vatana millete sağ ve sağlıklı evlatlar yetiştirirsek ne mutlu bize. (E/13/5) 

Sonuçta bir can söz konusu. (E/15/1) 

Ama; ya hayat kurtarmak. (H/5/4) 

Örneğin; bir öğretmen hata yapabilir veya başka bir meslek ama sağlık öyle değil, 

sağlıkta insan var ona yapılacak küçücük bir hata hayatına son verebilir. (H/11/3) 

Atatürk’ün dediği gibi sağlığı ve sağlamlığı derken, cumhuriyetimizi, ülkemizi 

koruyacak kişinin sağlıklı ve sağlam olmasına dayanır. (H/13/1) 

Sağlık insanın varoluşundan beri en önemli olan ve bireyin hayatı boyunca sağlık 

olmadan yaptığı ve yapacağını düşündüğü hayat içindeki girişimleri yarım ve hatta hiç 

başlamadan bu girişimleri sadece düşüncelerinde ürettiği, hayalini kurduğu gibi 

kalmasına neden olur. (H/14/1) 

Her insan önce kendisinden başlamalı. (H/1/3) 

Bir bireyin, bir ailenin, bir toplumun sağlığını en iyi devlet düşünür. (H/1/4) 

Sağlıklı olmalıyız; getirisi, külfeti büyük, zararı dokunabilecek, bizi, ailemizi, çevremizi 

ve toplumumuzu derinden etkileyen, olayların üzerleri örf baz edilerek bilgisizlikten, 
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eğitimsizlikten kaynaklanan kendi düzenlerinde olaylar götürmek isteyen insanlara dur 

diyebilmek için sağlıklı olmalıyız. (E/16/2) 

Köyde, kasabada sağlık ocağı ya da personelinin bulunmadığı bir yerde zayıflamalar ve 

kırılmalar başlar. (E/16/4)  

Meslek etiği mahremiyeti saygı, yardım ve işbirli ği içindedir. (E/16/5) 

Bunların cevabı sağlığın önemini ve değerini en iyi şekilde bilen ve hayata geçiren 

insanlar. (E/19/3) 

Amaç hastalanmadan önce onun sağlıklı ve iyileşme döneminde varlığımızla onun 

yanında olmaktır.(E/23/1) 

Meslek kendini kanıtladığının göstergesidir. (E/24/1)  

Düşünün meleği ilk gören kişilerdir . (E/24/2) 

onların psikolojilerini, acılarını, özlemlerini...(E/29/4) 

Đnsanların düşünce, aktivite, olaylara bakış açısı, davranışsal istekleri sağlık ölçütleri 

ile doğrudan alakalıdır.(E/34/1) 

Sadece doğum esnasında değil, doğuma kadar geçen evrede anne karnında hem 

annenin hemde yeni, dünyaya gelme gayreti veren canın fonksiyonları ve gelişimleri ile 

ilgili  süreçte çok büyük ve önemli rol oynadığı inkar edilmez bir gerçektir.(E/34/2) 

Hayata hep kaybettiği yanının yadsımasıyla bakar karar verir.(E/34/3) 

Görüldüğü gibi sğlıklı bireyler ya da sağlıklı yapılan mesleklerden ‘sağlık’ 

oluşur.(E/35/3) 

Bilim bizim için önde gelir; (H/17/3) 

Fakat bunun yanı sıra insanoğlu için en önemli şey olan ‘sağlığı’ dağıtan bir meslektir.  

(/H/18/3) 

Đngilizce eğitiminden dolayı askerin su istediğini ve ailesini bir daha göremeyeceğim 

dediğini anlar. (H/19/3) 

Gönderilen canların canına kast ediliyor öldürmeye yelteniyor hatta öldürüyorlar. 

(H/24/5) 

Zarar vermeme, Yarar sağlama(H/27/Başlık) 

Bunun nedeni benim hallerimin sınırlandırılmasıdır. (H/28/1) 

Cumhuriyet gençliğe emanet fakat bu gençlik hayallerini yerine getirememiş olduğu 

için ve şu anda bir meslek sahibi fakat işsizlik yüzünden sokaklarda dolaşan ve ülkesine 

yararı olmayan gençlerden oluştuğundan cumhuriyeti koruyamaz. (H/28/1) 
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Sağlık bence insan sorunların en çok üzerinde durulması gereken bir konu. (H/30/2) 

Diğer mesleklerden fakı olarak ise insanlarla daha iç içe ve gerçekten insan sevgisi 

olmayanlar için yapılamayacak bir meslek. (H/30/2) 

Eğitim yönünden karşı karşıyadır. (H/32/3) 

 

4.2. YAPISAL BOZUKLUKLAR (YAPI ĐLE ĐLGĐLĐ YAPILAN  

YANLI ŞLIKLAR) 

Bu tür bozukluklar, cümlelerde, dilbilgisi kurallarına uymamaktan kaynaklanır. 

Bu bozukluklar genellikle; cümle öğeleri, cümle çeşitleri, eylem çatısı, tamlamalar ve 

ekler konusunu ilgilendirdiğinden, bu soruları çözebilmek için özellikle bu konular çok 

iyi bilinmelidir. Şimdi bu bozuklukları maddeler halinde inceleyelim: (FEM, 2007: 95) 

 

4.2.1. Özne-Yüklem Uyuşmazlığı 

Cümlede, özne ve yüklemin çeşitli yönlerden uyum içinde olmaması, özne - 

yüklem uyuşmazlığına yol açar. (Fem,2007: 95)Bunu üç başlıkta inceleyebiliriz: 

 

4.2.1.1. Tekillik - Çoğulluk Bakımından 

Bir cümlede; öznenin, tekil veya çoğul olmasına göre, yüklemin de tekil ya da 

çoğul olması belli kurallara bağlanmıştır. Bu kurallara uyulmadığında özne - yüklem 

uyuşmazlığı ortaya çıkar. Bu kuralları şöyle sıralayabiliriz: 

Öznenin tekil olduğu cümlelerde, yüklem tekil olur. 

Öznenin insandan oluştuğu ve çoğul olduğu cümlelerde, yüklem tekil ya da çoğul 

olabilir. 

Öznenin insan dışında bir varlıktan oluştuğu ve çoğul olduğu cümlelerde, yüklem tekil 

olur. 

Öznenin çoğul eki almadığı; ama anlamca çoğul olduğu cümlelerde, yüklem tekil olur.  

 

4.2.1.2. Kişi Bakımından 

Bir cümlede; öznenin, farklı kişilerden oluşmasına göre, yüklemin hangi kişi 

ekini alması gerektiği belli kurallara bağlanmıştır. Bu kurallara uyulmadığında özne - 

yüklem uyuşmazlığı ortaya çıkar. 



26 
 

Özne grubunda; birinci kişinin (ben-biz) yanında, ikinci (sen-siz) veya üçüncü kişi (o-

onlar) varsa yüklem, “birinci çoğul kişi (biz)” olur. 

Özne grubunda birden çok üçüncü kişi (o-onlar) varsa yüklem, “üçüncü tekil (o) veya 

üçüncü çoğul kişi (onlar)” olur. 

Özne grubunda ikinci kişinin (sen - siz) yanında, üçüncü kişi (o - onlar) varsa yüklem, 

“ikinci çoğul kişi (siz)” olur.  

 

4.2.1.3. Olumluluk - Olumsuzluk Bakımından 

Türkçede bazı öznelerin yüklemleri, mutlaka olumsuz olmak durumundadır. Bu 

özneler; “hiçbiri, hiç kimse, kimse” gibi sözcüklerle oluşturulur.  

Özne-yüklem uyuşmazlığı ile ilgili hatlı kullanımlardan bazıları şöyledir:  

Mesleğimiz sadece bu konu da iyi insanların hayata olan sevgilerini, zevklerini 

onlara bir şekilde veriyoruz. (E/11/3) 

Eğer sürekli kazanılan paralar sağlık için harcanırsa bu seferde ilimden, 

bilimden, huzur ve mutluluktan uzaklaşırız. (E/14/1) 

Bunun içindirki sağlık alanında yeterli düzeyde bilgi ve eğitimli nesiller 

yetiştirecekki ancak o zaman milletimize faydalı olabilecez. (E/14/1) 

 

4.2.2. Özne Eksikliği 

Sıralı, bağlı ya da bileşik cümlelerde, farklı yüklemlerin aynı özneye 

bağlanmasından kaynaklanan anlatım bozukluğudur. 

Özne eksikliğinden kaynaklanan anlatım bozukluklarının yer aldığı cümlelerden 

bazıları şunlardır:  

Bir insanın sağlığı ve sağlamlığı olmazsa (…) her konuda bir adım geridedir demektir. 

(E/4/1) 

(…) Đşlerinde hassas olmaları, görevlerini en iyi şekilde yerine getirmeleri gerekiyor ki 

toplumun gelişmişlik düzeyine katkı sağlanabilsin. (E/3/4) 

(…) Bu tip insanlara fırsat vermemek için iyi insanlar yetiştirerek, doğru sevdikleri bir 

mesleğe onları yönlendirmeliyiz ki bizim yetiştirdiğimiz insanlar da hayatlarının her 

anlarında insanlara bilgi ve biri kimleriyle birşeyler katabilsinler. (E/4/3) 

(…) Hayatımızda özel bir yere sahip olmalıdır. (E/6/1) 

(…) Bulunmadığı içinde bir çok şeyin farkında olmuyor. (E/6/1) 
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(…) Bilerek bedenine vücuduna, zarar veriliyor. (E/6/1) 

(…) Bu maddeleri satanlarda çok büyük bir suç olduğunu da düşünüyor. (E/6/1) 

Ama sağlık ve eğitim konusu insanlık için önemli olduğundan dolayı (…) saygı isteyen 

bir meslektir. (E/7/1) 

Eğer bir insanı sağlığıda kötüyse (…) gerçekten acı çeker. (E/11/1) 

Bu yüzden bu bölümdeki öğrencilerin önce mesleğini sevmeli ve ona göre kendini 

geliştirmelidir. (E/25/1) 

Çok zor durumlarda dahi çalışmak zorunda bırakılsa kendi yararına değil, hasta 

yararına çalışır. (H/22/1) 

Bu da ülkemiz de istenmeyen olaylar izlemek mecburiyetinde bırakacak.(H/28/1) 

 

4.2.3. Nesne Eksikliği 

Sıralı, bağlı ya da bileşik cümlelerde, nesne alması gereken yüklemlerin; nesne 

almamasından kaynaklanan anlatım bozukluğudur. 

Nesne eksikliğinden kaynaklanan anlatım bozuklukları ile ilgili cümlelerden 

bazıları şunlardır:  

Ancak bence önemli olan o işi yapmak değil, (o işi) insanları incitmeden, güler 

yüzle, bilerek yapmaktır. (E/8/3)  

Bedenen ve ruhen sağlıklı olan insan mantıklı olaylar üzerinde hakimiyetini 

kurabilen, farklı yönlerden değerlendirebilendir. (E/16/1) 

Bu da ülkemiz de istenmeyen olaylar izlemek mecburiyetinde bırakacak.(H/28/1) 

 

4.2.4. Tümleç Eksikliği 

Sıralı, bağlı ya da bileşik cümlelerde, tümleç alması gereken yüklemlerin; 

tümleç almamasından kaynaklanan anlatım bozukluğudur. 

Tümleç eksikliğinden kaynaklanan anlatım bozukluklarının yer aldığı 

cümlelerden bazıları şunlardır:  

Özellikle bu zamanki gençlikte sağlık açısından zararlı olan her türlü sigara, içecek, 

yiyecek vb. tüm zararlı maddeleri bile bile tüketiyorlar. (E/6/1) 

Meslekler düşünüldüğün de duygusal yön ve tutumlar yok denecek kadar azdır.  (E/9/5) 

Hayatta hep acı çekmede yakınırız. (E/11/1) 
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Mesleğimiz elbette insanlık için çok yararlı ama insanlara kendi sağlığını düşünmemesi 

de çok kötü bir durum. (E/11/2) 

Sağlığımız yerinde olmazsa herşeyde toplum olarak geri kalırız. (E/2/2) 

En küçüğünden bir insana su verirken bile gözlerindeki o ışıltıyı, dudaklarındaki o 

tebessümü görmek; bırakın o günkü yorgunluğun yok olması, hayatınızdaki bütün 

yorgunlukların yok olması, sebep oluyor. (E/8/2) 

Elimize hayata atılacak küçücük bebek doğuyor. (E/27/2) 

Annenin çocuğunu bundan sonra nasıl bakması gerektiği konusunda bilgi 

vereceğiz.(E/28/1) 

Ben en önemli mesleğin Öğretmenlik olduğunu düşünüyorum ve en çok maaşın 

verilmesini istiyorum.  (H/16/3) 

 

4.2.5. Yüklem, Ekeylem ve Eylemsi Eksikliği 

Sıralı, bağıl ve bileşik cümlelerde, farklı yüklemlere bağlanması gereken 

öğelerin; aynı yükleme, ekeyleme, eylemsiye bağlanmasından kaynaklanan anlatım 

bozukluklarıdır. 

Yüklem, ekeylem ve eylemsi eksikliğinden kaynaklanan anlatım bozuklukları ile 

ilgili cümlelerden bazıları şunlardır:  

Bu maddeleri satanlarda çok büyük bir suç olduğunu da düşünüyor. (E/6/1) 

Devamlı sağlık adına konuşma ayarlanmalı halka, belli günleri olmalı bence. (E/6/1) 

Bizde sağlığı belli bir seviyede durutabilirsek gelecek nesillere yardım etmiş oluruz. 

(E/1/1) 

Sağlık kaybedilip kazanılması güç olan bir kavramdır. (E/2/7) 

En küçüğünden bir insana su verirken bile gözlerindeki o ışıltıyı, dudaklarındaki o 

tebessümü görmek; bırakın o günkü yorgunluğun yok olması, hayatınızdaki bütün 

yorgunlukların yok olması, sebep oluyor. (E/8/2) 

Böylece insanlar arasında eşitlik ve adaletlikte sağlanmış olur. (H/1/1) 

Psikolojik yönden sağlıksız bir öğretmenin topluma kazandırdığı ya da kaybettirdikleri 

öğrenciler...(E/19/2) 

Herkesin yaptığı iş kendisine göre en güzeldir ama benim yaptığım iş güzellerin 

güzeli...(E/21/3) 

Ebelik mesleğini diğer mesleklerden ayıran unsur bir canlıyla uğraşmak. (E/24/3) 
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Bu yapacaklarımızın tümü dünyaya gelen ferdin sağlıklı doğması ve bunu sürdürmesini 

sağlamaya çalışmak. ( E/28/1)  

Zarar vermeme, Yarar sağlama(H/27/Başlık) 

Önemli olan bence iş olanağı olan bir meslek değil senin yaşamında hayallerini doruğa 

ve sana sosyal yaşamında iyi imkanlar sunan meslek sahibi olmandır. (H/28/1) 

Bu nedenle bence meslekler arasında en fazla hayır dua bizim meslekte. (H/32/2) 

Mesleğimizin diğer mesleklerden farkı bence biz tamamıyla insan sağlığıyla ilgi 

lendiğimizden diğer mesleklerin sağlığa önem vermediğinden. (H/32/4) 

 

4.2.6. Tamlama Yanlışlığı 

Farklı tamlananlara bağlanması gereken farklı tamlayanların aynı tamlanana 

bağlanmasından, bir de tamlayanın ya da tamlananın eksik olmasından kaynaklanan 

anlatım bozukluklarıdır. 

Tamlama yanlışlığından kaynaklanan anlatım bozuklukları ile ilgili cümlelrden 

bazıları şunlardır:  

Oysa ki bizim sağlığın her konusu araştırıp, öğrenip yaşantımıza geçirmemiz gerekir. 

(E/6/1) 

Devamlı sağlık adına konuşma ayarlanmalı halka, belli günleri olmalı bence. (E/6/1) 

En küçüğünden bir insana su verirken bile (…) gözlerindeki o ışıltıyı, dudaklarındaki o 

tebessümü görmek; bırakın o günkü yorgunluğun yok olması, hayatınızdaki bütün 

yorgunlukların yok olması, sebep oluyor. (E/8/2) 

(…) Yaşama atıldığı ilk dakikalarda gözlerini kollarımızda açması kadar mükemmel bir 

meslek varmı? (E/10/1) 

Bunun beraberinde mesleklerin birbirle ile bağlantılı olması, götürülen dayanışmalı ve 

destekli çalışma da toplumumuzun güçlenmesi sağlar. (E/16/3) 

Ben gibi yani.(E/20/2) 

Mesleğimiz asıl amacı da bu olmalıdır ki diğer mesleklerden farklı olduğumuzu 

gösterebilelim.(E/23/2) 

Düşünün meleği ilk gören kişilerdir.  (E/24/2) 

Herkeze ebelik diyince yüz ifadelerinin değişmesi yanlış yere bence kutsal bir meslek, 

bir anneyi zor durumdan kurtarırken bir canlıyıda dünyaya getirmek çok muhteşem bir 

duygu yaşayan için. (E/24/2) 
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Bizler dünyaya birçok can gelmesine vesile olacak kişileriz.(E/28/1) 

Herkesin bize ihtiyacı var Diğer Mesleklerde önemli insan hayatı için ama sağlık 

olunca hiçbirşey önüne geçilmiyor. (E/29/6) 

Örneğin; bir toplumun birçok fertleri sağlığı iyi değilse bu bütün toplumu etkilemiş     

olur.(E/30/3) 

Örneğin;Mustafa Kemal Atatürk için son zamanlarda sağlığı kötüydü ve bu da herkesi 

etkilemişti. .(E/30/3) 

Hemşirelik, toplumun sağlının korunmasından, sağlıklı bireylerin yetişmesinden 

sorumludur. (H/23/1) 

Sağlık bence insan sorunların en çok üzerinde durulması gereken bir konu. (H/30/2) 

bunun içinde türk sağlık çalışanların ve yetişecek olan sağlık personellerinin iyi bir 

eğitim ve donanıma sahip olması için gerekenler yapılmalıdır. (H/30/2) 

Mesleğim benim için toplum da önemi olan sayılan bir meslek olduğuna inaniyorum. 

(H/32/2) 

Mesleğimizi iyi yaptığımız zaman, iyi bakım verdiğimiz zaman insanlardan hayır duası 

alıyoruz. (H/32/2) 

Bizler, insanlık için varız, bireylerin sağlığı, daha kaliteli bir yaşam için varız.(H/33/4) 

 

4.2.7. Ek Yanlışlığı 

Cümlede eklerin yanlış ya da gereksiz kullanılmasından kaynaklanan anlatım 

bozukluğudur. 

Ek yanlışlığından kaynaklanan anlatım bozuklukları ile ilgili cümlerden bazıları 

şunlardır:  

 

Mustafa Kemal Atatürk’ün ‘Cumhuriyet, düşünsel, bilimsel ve bedensel bakımından 

güçlü ve yüksek düzeyli koruyucular ister’ demesinden yola çıkarak cumhuriyetin 

ayakta durması sağlam ve zihinde bir gelecek (ile) mümkündür. (E/2/1) 

Özellikle bu zamanki gençlikte sağlık açısından zararlı olan her türlü sigara, içecek, 

yiyecek vb. tüm zararlı maddeleri bile bile tüketiyorlar. (E/6/1) 

Savaş zamanlarında birbirlerinde zincir gibi bağlanmışlar, her durumda birbirlerinin 

yardımcısı olmuşlardır. (E/7/1) 
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En küçüğünden bir insana su verirken bile gözlerindeki o ışıltıyı, dudaklarındaki o 

tebessümü görmek; bırakın o günkü yorgunluğun yok olması, hayatınızdaki bütün 

yorgunlukların yok olması sebep oluyor. (E/8/2) 

Meslekler düşünüldüğün de duygusal yön ve tutumlar yok denecek kadar azdır.  (E/9/5) 

Düşününce tüylerimi diken eden bir konu olmuştur ben de her zaman. (E/10/1) 

Hayatta hep acı çekmede yakınırız. (E/11/1) 

Mesleğimiz sadece bu konu da iyi insanların hayata olan sevgilerini, zevklerini onlara 

bir şekilde veriyoruz. (E/11/3) 

Atamızın belirttiği gibi mesleğimiz ne olursa olsun öncelikle sağlam bir kafa ve sağlam 

bir vücuda sahip olmamız gerekir ki bunu Atamızın şu sözünden de anlaya 

biliriz.’Sağlam kafa sağlam vücutda bulunur.’ (E/13/1) 

Sağlık kaybedilip kazanılması güç olan bir kavramdır. (E/2/7) 

Sağlığın öneminin farkında olmayışı. (E/6/1) 

Bulunmadığı içinde bir çok şeyin farkında olmuyor. (E/6/1) 

Hastanızın gözlerinizin önünde canlanması bir bebeğin dünyaya gelişi, insanı fark 

boyutlara taşıyabilecek güçte olaylardır. (E/8/2) 

Bunun içindirki sağlık alanında yeterli düzeyde bilgi ve eğitimli nesiller yetiştirecekki 

ancak o zaman milletimize faydalı olabi lecez. (E/14/1) 

Her şeyden önce sağlık bunu yapacak tek kişi sağlık hizmetleridir. (H/11/4) 

Bir bebeğin sağlığı doğuncaya kadar iyi ise doğumunda bizde faydalı olursak; geleceği 

aydınlatmış oluruz. (E/1/1) 

Bunun için sağlık, mutluluk, huzur faydacılıktır. (H/2/1) 

Devlet; insanların kendi güvenliği korumak için biraraya gelmesiyle oluşturulmuştur. 

(H/1/1) 

Böylece insanlar arasında eşitlik ve adaletlikte sağlanmış olur. (H/1/1) 

Devlette bu şartı en iyi bir şekilde sağlansın ki devlet olabilsin. (H/2/3)  

Çünki cumhuriye, düşünsel, bilimsel ve bedense bakımlarda güçlü ve yüksek düzeyli 

koruyucular ister’ sözünde de belirttiği gibi kendimizi tanımlaya bilmemiz için sağlıklı 

olmalıyız.(E/16/2) 

M. Kemal Atatürk’ün bize emanet ettiği Cumhuriyeti layığıyla korumamız için zihin, 

beden sağlığımızla dikkat etmeliyiz. (E/17/2) 
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Tabiki bu konuda yardımcımız olan sağlık çalışanlarının hak ettiği değeri vermeliyiz. 

(E/17/3) 

Psikolojik yönden sağlıksız bir öğretmenin topluma kazandırdığı ya da kaybettirdikleri 

öğrenciler...(E/19/2) 

Yaptıklarımız ve yapacaklarımız, yapmak zorunda olduklarımız bizi ilgi alanlarımıza 

doğru sürüklüyor.(E/20/1) 

Şuan sadece toprağa ekilen bir tohumum.(E/20/2) 

Kendi kişili ğime bağdaştırdığım bir alanda kendimi geliştirmek için 

çabalıyorum.(E/20/2) 

Unutmamalıyız hayatta önceliklerimiz bizi istediğimiz konuma çıkartır. (E/23/3) 

Ebelik mesleği titizlik, duygusallık ve hoşgörülük gerektiren bir meslek ve bu meslek 

sevilmeden asla yapılmaz.(E/24/4) 

Bu mesleğin hakkını vererek yapılmalıdır. (E/25/1) 

Bu yüzden bu bölümdeki öğrencilerin önce mesleğini sevmeli ve ona göre kendini 

geliştirmelidir. (E/25/1) 

Ama bir ebe canlı, capcanlı bir bebeğin doğması onun bakımıyla ilgileniyor. (E/27/2) 

Ben hastane de yattığım sürece hastaların durumlarını daha iyi anladım. (E/29/4) 

Sağlığımıza ne kadar önem verirsek o da bize getirisi çok olacaktır.(E/30/1) 

Sağlık; ruhen, bedensel, fiziksel olarak çok büyük önem taşır.(E/30/2) 

Ufak bir hatayla ömür boyu sakatlığı da mahkum kalabilir, hatta ölebilir ve ya dikkatle 

yapıldığında çok sağlıklı bir yaşamla da sonuçlanabilir. (E/32/2) 

Sağlık, kişilerin ruh, sosyal ve beden yönünden iyilik halidir.(E/35/1) 

Hastayı beden olarak iyileştirdikleri gibi ruhen çökeltiyolar.(E/35/2) 

Sağlığın korunması, sürdürülmesi ve hastalık halinde tedavi etmede görev alan 

hemşirelerin bu konuda topluma katkısı oldukça fazladır.  (H/17/2) 

Diğer meslekler göre önemi büyüktür. (H/19/2) 

Meslek seçimi sadece kişisel bir durum değil hem aile hem devlet hem de milleti 

ilgilendirir.  (H/20/5) 

Hemşirelik, toplumun sağlının korunmasından, sağlıklı bireylerin yetişmesinden 

sorumludur. (H/23/1) 

Hemşirelik; köklerine ayırmaya çalıştığınızda ‘hemşir’ kelimesiyle karşılaşırsınız.   

(H/24/1) 
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 Bu mesleği diğerlerinden ayıran en önemli özellik meslekteki yardımseverlik, bir 

insana sağlığını kavuşturma ve o insanı topluma kazandırmak. (H/25/4) 

Hepimiz biliyoruz ki gelişmiş ülkelerin sağlık düzeyi bizim ülkemize göre çok ileride. 

(H/26/2) 

Eğer bu meslekten memnun değilsem hayatımda başarısızlar ve huzursuzlar oluşacak ve 

ben belki bir gün gazetelerin üçüncü sayfalarında olacağım. (H/28/1) 

Hemşire olarak, toplumuma faydalı olmayı hedef edinmek ve bu hedefi gerçekleştirmek 

gurur verici bir durum olduğunu dile getiririm. (H/29/2) 

Hemşirelik, topluma yardım etmek ve onların sağlıkla ilgili ve gerekirse psikolojik 

olarakta yardım sağlayan bir meslektir. (H/30/1) 

Mesleğim benim için toplum da önemi olan sayılan bir meslek olduğuna inaniyorum. 

(H/32/2) 

Hemşirelik mesleğinin tabi ki toplumda bazı sorunlar ile karşı karşıyadır. (H/32/3) 

Son yıllarda ki erkek öğrenci alımının toplumdaki insanlar tarafından fazla 

bilinmemesi, sadece hemşireliğin bayanlara yakıştırmaları mesleğin sorunlarından 

biridir. (H/32/3) 

Hemşirelik mesleğinde en önemli hususlar yardımseverlik ve gerektiğinde fedakar 

olmaktır. (H/34/4) 

 

4.2.8. Çatı Uyuşmazlığı 

Bileşik cümlelerde temel cümlenin yükleminin etken olup yan cümlecikteki 

eylemsinin etken olmamasından ya da temel cümlenin yükleminin edilgen olup yan 

cümlecikteki eylemsinin edilgen olmamasından kaynaklanan anlatım bozukluğudur. 

Çatı uyuşmazlığından kaynaklanan anlatım bozuklukları ile ilgili cümllerden 

bazıları şunlardır:  

Sağlığımızı korumak sadece doktorlar, hemşireler, ebeler, ya da diğer sağlık 

çalışanları için değil her kes için geçerli. (E/11/2) 

Mesleğimiz sadece bu konu da iyi insanların hayata olan sevgilerini, zevklerini onlara 

bir şekilde veriyoruz. (E/11/3) 

Eğer sürekli kazanılan paralar sağlık için harcanırsa bu seferde ilimden, bilimden, 

huzur ve mutluluktan uzaklaşırız. (E/14/1) 
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Bunun içindirki sağlık alanında yeterli düzeyde bilgi ve eğitimli nesiller yetiştirecekki 

ancak o zaman milletimize faydalı olabi lecez. (E/14/1) 

Sağlık sektöründe çalışan bireyler sağlığın önemini sindirmiş ve bu önemi, topluma en 

iyi şekilde göstermek için gayretlerine devam etmektedir.(E/19/2) 

Belki ebe olmadan da doğumunu  kadın yapacaktır, eski zamanlarda yapıyorlardı; ama 

doğan çocukların ölüm oranı çok yüksektir. (E/27/4) 

Đşte bu bizim Türkiye’mizde yok Çanakkale’ye gezi düzenlemiyor oralar görülmüyor. 

(H/16/2) 

Đngilizce eğitiminden dolayı askerin su istediğini ve ailesini bir daha göremeyeceğim 

dediğini anlar. (H/19/3) 

Gönderilen canların canına kast ediliyor öldürmeye yelteniyor hatta öldürüyorlar. 

(H/24/5) 

Hemşirelik, topluma yardım etmek ve onların sağlıkla ilgili ve gerekirse psikolojik 

olarakta yardım sağlayan bir meslektir. (H/30/1) 
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BEŞĐNCĐ BÖLÜM 

 ĐMLÂ VE NOKTALAMA DÜZEY ĐNDE YAPILAN YANLI ŞLIKLAR  

5.1. BAZI KEL ĐME VE EKLER ĐN YAZILI ŞINDA YAPILAN 

YANLI ŞLIKLAR 

5.1.1. Bağlaç Olan da, de’nin Yazılı şı 

Bağlaç olan da, de ayrı yazılır. Kendisinden önceki kelimenin son ünlüsüne 

bağlı olarak ünlü uyumlarına uyar. Bu konuda önemli durumlardan bazıları da şunlardır 

(YK, 2008: 11):  

1. Ayrı yazılan da, de hiçbir zaman ta, te biçiminde yazılmaz. 

2. Ya sözüyle birlikte kullanılan da mutlaka ayrı yazılır: ya da. 

3. da, de bağlacını kendisinden önceki kelimeden kesme ile ayırmak yanlıştır: Ayşe de 

geldi (Ayşe'de geldi değil). 

4. Da, de bağlacının bulunma durumu eki olan -da, -de, -ta, -te ile hiçbir ilgisi yoktur. 

Bulunma durumu eki getirildiği kelimeye bitişik yazılır. 

Bizde sağlığı belli bir seviyede durutabilirsek gelecek nesillere yardım etmiş 

oluruz.(E/1/1) 

Bağlaç olan “de, da”nın yazımında oldukça çok hata yapılmıştır. Bunlardan bazı 

örnekler şunlardır: 

Bir bebeğin sağlığı doğuncaya kadar iyi ise doğumunda bizde faydalı olursak; geleceği 

aydınlatmış oluruz. (E/1/1) 

Diğer mesleklerinde kendince bu konuyla ilişkisi vardır. (E/2/4) 

Sağlıklı doğacak bir bebek, sağlam bir toplum meydana gelmesindede etkilidir. (E/3/4) 

Đnsanların bedensel ve özelliklede ruhsal anlamda sıkıntılı olması onların günlük 

yaşamlarını olumsuz etkiler. (E/5/1) 

Bulunmadığı içinde bir çok şeyin farkında olmuyor. (E/6/1) 

Bu bilgisizlik değilde nedir? (E/6/1) 

Yardıma ve bakıma ihtiyacı olan bireylere yardım etmek, bakım vermek, psikolojik 

yönden yanlarında olup rahatlamalarını sağlamak bizim mesleğimizin bir parçası 

olduğu kadar insanlık vazifemizdirde. (E/7/1) 

Bu eski çağlardada böyleydi şimdide böyledir. (E/7/1) 

Bu yüzden her ne kadar istemeyerek, hiç aklımda yokken geldiysemde bu bölümde; 

mesleğimin hakkını vermek için elimden geleni yapıcam. (E/8/3) 
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Belki uzaktan bakıldığında kolay gibi görünebilir, insanlara bende yaparım dedirtebilir. 

(E/8/3) 

Meslekler düşünüldüğün de duygusal yön ve tutumlar yok denecek kadar azdır.  (E/9/5) 

Düşününce tüylerimi diken eden bir konu olmuştur ben de her zaman. (E/10/1) 

Eğer bir insanı sağlığıda kötüyse gerçekten acı çeker. (E/11/1) 

Mesleğimiz sadece bu konu da iyi insanların hayata olan sevgilerini, zevklerini onlara 

bir şekilde veriyoruz. (E/11/3) 

Bizler sağlık çalışanları olarak üstümüze düşeni yapıcazki diğer insanlarda bizlerden 

örnek alsın. (E/13/4) 

Eğer bir toplumun sürekli sağlık sorunu varsa bu toplum kendini geliştiremezde. 

(E/14/1) 

Eğer sürekli kazanılan paralar sağlık için harcanırsa bu seferde ilimden, bilimden, 

huzur ve mutluluktan uzaklaşırız. (E/14/1) 

Đşte bunun için sağlık alanında bilime yeterince katkı sağlanmalıki sonrada eğitime, 

ticarete yönelebilsin. (E/14/1) 

Buda bizim toplumda saygın bir yer edinmemize neden olur. (E/14/1) 

Şimdi bizde burdaysak bir ebenin yardımıyla burdayız. (E/15/1) 

Bunun için önce kendimizi sonrada çevremizdekileri korumamız gerekir. (H/1/1) 

Bu meslekte bu ölçüde değerlendirilmelidir. (H/6/6) 

Hz. Đsa’dan tutun Hz. Muhammede kadar bu meslek hem erkekler, hemde bayanlar 

tarafından yapılmış. (H/8/1) 

Bizlerde sağlığımızın kıymetini bilmeliyiz. (H/12/4) 

Buda kişiyi etkilediği için ve kişiler toplumu oluşturduğu için, Toplumdada böyle bir 

hemşirelik profili oluşabilir.  (H/14/2) 

Böylece insanlar arasında eşitlik ve adaletlikte sağlanmış olur. (H/1/1) 

Bir devleti ayakta tutanda huzur, sağlık ve umuttur. (H/1/4) 

Devlette bu şartı en iyi bir şekilde sağlansın ki devlet olabilsin. (H/2/3) 

Tabi yapacağı işlerde yarımdır. (E/17/2)  

Bende her türk insanı gibi bir alanda kendimi yetiştirmeye çalışıyorum.(E/20/1) 

Đstemesekte zamanla alışıyor ve başarıya ulaşma arzusuyla yanıp tutuşuyoruz. (E/20/2) 

Bende bir alan seçtim.(E/20/2)  
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Herkeze ebelik diyince yüz ifadelerinin değişmesi yanlış yere bence kutsal bir meslek, 

bir anneyi zor durumdan kurtarırken bir canlıyıda dünyaya getirmek çok muhteşem bir 

duygu yaşayan için. (E/24/2) 

Sağlıklı yaşama ve insanlarımızın yüzünü güldürmeğe vesile olmakta güzel.(E/26/2) 

Topluma yeni bireyleri katmak, onların ilk ağlayışlarını duymak, anne-baba adayının 

ilk sevincini paylaşmak ne kadarda güzel bir duygu.(E/26/2) 

Herkesin bize ihtiyacı var Diğer Mesleklerde önemli insan hayatı için ama sağlık 

olunca hiçbirşey önüne geçilmiyor. (E/29/6) 

Yani eğer sağlık olmazsa toplum ve bunu varedecek millette olmaz.(E/30/2) 

Diğer kişiler tarafından her ne kadar basit bir meslek gibi dursada; ebelik gerçekten 

çok kutsal bir meslektir. (E/32/2) 

Kısaca; sağlıklı bebek, sağlıklı aile demek, sağlıklı ailede sağlıklı toplum demektir. 

(E/32/3) 

Bir kişinin ruh ve beden sağlığı yerinde olmadıkça düşünsel aktiviteside 

kısıtlanır.(E/34/1) 

Sadece doğum esnasında değil, doğuma kadar geçen evrede anne karnında hem 

annenin hemde yeni, dünyaya gelme gayreti veren canın fonksiyonları ve gelişimleri ile 

ilgili süreçte çok büyük ve önemli rol oynadığı inkar edilmez bir gerçektir.(E/34/2) 

Tabiki diğer mesleklerinde kendine özgü bir çok önemliliği vardır. (E/34/3) 

Ve buda halk içinde sınıf ayrımını ortaya koyuyor ve hasta insanları dahada hasta 

ediyor.(E/35/2) 

Sağlık ciddi bir sorunumuzdur ve her şeyden önce sağlığımızın korunmasında 

hemşirelere düşen sorumlulukta büyüktür. (H/21/2) 

Çünkü; şunu çok iyi biliyoruz ki karşımızdaki insanın yerinde bizde olabiliriz birgün. 

(H/24/4) 

Bu da ülkemiz de istenmeyen olaylar izlemek mecburiyetinde bırakacak.(H/28/1) 

Hemşirelik, topluma yardım etmek ve onların olarakta yardım sağlayan bir meslektir. 

sağlıkla ilgili ve gerekirse psikolojik (H/30/1) 

Hemşirelik; yaşamın temel unsuru olan olmazsa bir ulusunda varolmayacağı insanın 

sağlığını koruyan, sağlığın devamını sürdüren, hastalıkların iyileşmesini sağlayan 

kutsal bir meslektir  (H/31/1) 

Bunun içinde en başta sağlıklı olmalıyız. (H/31/2) 
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Ülkemizi geliştirmekte olacaklar yine insanlarımızdır bu şekilde ülkemizin 

gelişmesinede yardımetmekteyiz. (H/35/2) 

 

5.1.2. Bağlaç Olan ki’nin Yazılı şı 

Bağlaç olan ki ayrı yazılır. Ki bağlacının yazımı ile ilgili önemli diğer durumlar 

da şunlardır (YK, 2008: 11): 

1. Ki bağlacı, birkaç örnekte kalıplaşmış olduğu için bitişik yazılır: belki, çünkü, 

hâlbuki, mademki, meğerki, oysaki, sanki. Bu örneklerden çünkü sözünde ek aynı 

zamanda küçük ünlü uyumuna uymuştur. 

2. Şüphe ve pekiştirme göreviyle kullanılan ki sözü de ayrı yazılır: Babam geldi mi ki?  

Ki bağlacının yazımında yapılan hatalara bazı örnekler şunlardır: 

Bu yüzdendirki ebelere büyük görevler düşüyor. (E/3/4) 

Oysa ki bizim sağlığın her konusu araştırıp, öğrenip yaşantımıza geçirmemiz gerekir. 

(E/6/1) 

Sağlık insanların hayatlarında ki en önemli değeridir. (E/11/1) 

Đyiki bu meslekteyim (E/12/3) 

Bizler sağlık çalışanları olarak üstümüze düşeni yapıcazki diğer insanlarda bizlerden 

örnek alsın. (E/13/4) 

Đşte bunun için sağlık alanında bilime yeterince katkı sağlanmalıki sonrada eğitime, 

ticarete yönelebilsin. (E/14/1) 

Bunun içindirki  sağlık alanında yeterli düzeyde bilgi ve eğitimli nesiller yetiştirecekki 

ancak o zaman milletimize faydalı olabi lecez. (E/14/1) 

Tabiki de sağlıklı bir toplumun içinde bulunmak isterdim. (E/2/2) 

Tabiki bu konuda yardımcımız olan sağlık çalışanlarının hak ettiği değeri vermeliyiz. 

(E/17/3) 

O anda ki yaşayacağım haz duygusuydu belki.(E/20/2)  

Ebelik bir yeni canlıyı topluma kazandırmada ki ilk adımdır. (E/24/2) 

Tabiki diğer mesleklerinde kendine özgü bir çok önemliliği vardır. (E/34/3) 

Bugün ki Türkiye şartlarında bizim başka ülkelere yardım yapacak gücümüz, sağlık 

ekibi gönderecek kapasitemiz ve ilaç gönderecek kadar vicdanımız var. (H/24/5) 
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Üniversitede ki eğitimle lisedeki eğitimi bir tutmaları toplumdaki sorunlardan biridir. 

(H/32/3) 

Son yıllarda ki erkek öğrenci alımının toplumdaki insanlar tarafından fazla 

bilinmemesi, sadece hemşireliğin bayanlara yakıştırmaları mesleğin sorunlarından 

biridir. (H/32/3) 

Đnsan için sağlıktan önemli ne olabilirki, huzurlu, mutlu, mesut yaşayabiliyorsa bunu 

sağlık olmasına borçludur  (H/35/1) 

 

5.1.3. Bağlaç Olan ne ... ne ...’nin Yazılı şı 

Bu bağlacın kullanıldığı cümlelerde fiil olumlu olmalıdır. Bu çalışmada ne … ne 

… bağlacının kullanımında olumluluk açısından değil noktalama işaretinin kullanılması 

açısından hata yapılan bir durum söz konusu olmuştur. Bağlama bağlaçlarının arasına 

herhangi bir noktalama işareti konamaz. 

Ama o insan sağlıklı olmasa ne binanın önemi var; ne de hayatın. (H/42/3) 

 

5.1.4. Soru Eki mı, mi, mu, mü’nün Yazılışı 

Soru eki gelenekleşmiş olarak ayrı yazılır ve kendisinden önceki kelimenin son 

ünlüsüne bağlı olarak ünlü uyumlarına uyar.  

Soru ekinin yazımında önemli olan durumlar şunlardır (YK, 2008: 12):  

1. Soru ekinden sonra gelen ekler, bu eke bitişik olarak yazılır: Verecek misin?  

2. Soru eki sorudan başka görevlerde kullanıldığında da ayrı yazılır: Güzel mi güzel! 

Yağmur yağdı mı dışarı çıkamayız. 

3. “Vazgeçmek” birleşik fiili, mi soru ekiyle birlikte kullanıldığında iki ayrı biçimde 

yazılabilir: Vaz mı geçtin? Vazgeçtin mi? 

Soru eki konusunda yapılan hatalardan biri şöyledir: 

Yaşama atıldığı ilk dakikalarda gözlerini kollarımızda açması kadar mükemmel bir 

meslek varmı? (E/10/1) 

           O yüzden hemşirelik mesleğinde öyle paramı alayım kenara çekileyim, ne olursa 

olsun umurumda değil diyemiyorsunuz. (H/24/4) 
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5.1.5. Büyük Harflerin Kullanıldı ğı Yerler 

Büyük harflerin kullanımı ile ilgili önemli özellikler şunlardır (YK, 2008: 14-

20):  

1. Cümle büyük harfle başlar:  

2, Cümle içinde tırnak veya yay ayraç içine alınan cümleler büyük harfle başlar ve 

sonlarına uygun noktalama işareti (nokta, soru, ünlem) konur. 

3. Đki çizgi arasındaki açıklama cümleleri büyük harfle başlamaz. 

4. Đki noktadan sonra gelen cümleler büyük harfle başlar; ancak iki noktadan sonra 

cümle niteliğinde olmayan örnekler sıralandığında bu örnekler büyük harfle başlamaz.  

5. Rakamla başlayan cümlelerde rakamdan sonra gelen kelime büyük harfle başlamaz. 

6. Örnek niteliğindeki kelimelerle başlayan cümlede de ilk harf büyük yazılır.  

7. Dizeler genellikle büyük harfle başlar: 

8. Özel adlar büyük harfle başlar. 

8.1. Kişi adlarıyla soyadları büyük harfle başlar. 

8.2. Takma adlar da büyük harfle başlar. 

9. Kişi adlarından önce ve sonra gelen saygı sözleri, unvanlar, lakaplar, meslek ve rütbe 

adları büyük harfle başlar.  

10. Akrabalık bildiren kelimeler büyük harfle başlamaz; akrabalık bildiren kelimeler 

başa geldiğinde lakap yerine kullanıldığı için büyük harfle başlar. 

11. Bazı tarihî ve menkıbevi şahsiyetlerde ise akrabalık bildiren kelime sonda olduğu 

hâlde unvan değeri kazandığı ve özel ada dâhil olduğu için büyük harfle yazılır. 

12. Resmî yazılarda saygı bildiren sözlerden sonra gelen ve makam, mevki, unvan 

bildiren kelimeler de büyük harfle başlar. 

13. Hitap kelimeleri büyük harfle başlar. 

14. Hayvanlara verilen özel adlar büyük harfle başlar. 

15. Millet, boy, oymak adları büyük harfle başlar.  

16. Dil ve lehçe adları büyük harfle başlar.  

17. Devlet adları büyük harfle başlar.  

18. Din ve mezhep adları ile bunların mensuplarını bildiren sözler büyük harfle başlar. 

19. Din ve mitoloji ile ilgili özel adlar büyük harfle başlar; ancak tanrı kelimesi özel ad 

olarak kullanılmadığında küçük harfle başlar. Bazı dinî terimlerin küçük harfle 

başlaması gelenekleşmiştir: cennet, cehennem gibi. 
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20. Gezegen ve yıldız adları büyük harfle başlar; ancak dünya, güneş, ay kelimeleri 

gezegen anlamı dışında kullanıldığında küçük harfle başlar. 

21. Yer adları (kıta, bölge, il, ilçe, köy, semt, cadde, sokak, semt vb.) büyük harfle 

başlar. 

22. Doğu ve batı sözleri yön bildirdiğinde küçük olarak yazılır: Bursa’nın doğusu. Bu 

sözler düşünce, hayat tarzı, politika vb. anlamlar bildirdiğinde ise büyük olarak yazılır: 

Batı medeniyeti, Doğu mistisizmi vb. 

23. Yer adlarında ilk isimden sonra gelen deniz, nehir, göl, dağ, boğaz vb. tür bildiren 

ikinci isimler büyük harfle başlar. 

24. Özel ada dâhil olmayıp tamlama kuran şehir, il, ilçe, bucak, belde, köy vb. sözler 

küçük harfle başlar: Konya ili, Etimesgut ilçesi, Taflan köyü vb. 

25. Mahalle, meydan, bulvar, cadde, sokak adlarında geçen mahalle, meydan, bulvar, 

cadde, sokak kelimeleri büyük harfle başlar. 

26. Yer bildiren özel isimlerde kısaltmalı söyleyiş söz konusu olduğu zaman, kelime 

başında büyük harf kullanılır: Hisar’dan, Boğaz’dan, Bulvar’dan. 

27. Saray, köşk, han, kale, köprü, anıt vb. yapı adlarının bütün kelimeleri büyük harfle 

başlar. 

28. Kurum, kuruluş ve kurul adlarının her kelimesi büyük harfle başlar.  

29. Kanun, tüzük, yönetmelik, yönerge, genelge adlarının her kelimesi büyük harfle 

başlar; ancak kurum, kuruluş, kurul, merkez, bakanlık, üniversite, fakülte, bölüm, 

kanun, tüzük, yönetmelik vb.ni bildiren kelimeler, belli bir kurum vb. kastedildiğinde 

büyük harfle başlar. 

30. Kitap, dergi, gazete ve sanat eserlerinin (tablo, heykel, müzik) her kelimesi büyük 

harfle başlar. Özel ada dâhil olmayan gazete, dergi, tablo vb. sözler büyük harfle 

başlamaz: Milliyet gazetesi, Türk Dili dergisi gibi. 

31. Büyük harflerin kullanıldığı yerlerde bulunan ve, ile, ya, veya, yahut, ki, da, de 

sözleriyle mı, mi, mu, mü soru eki küçük harfle yazılır: Mai ve Siyah, Suç ve Ceza, Leyla 

ile Mecnun, Turfanda mı, Turfa mı?  

32. Millî ve dinî bayramlarla bayram niteliği kazanmış günlerin adları  büyük harfle 

başlar. 

33. Kurultay, bilgi şöleni, açık oturum vb. toplantıların adlarında her kelime büyük 

harfle başlar. 
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34. Tarihî olay, çağ ve dönem adları büyük harfle başlar. Tarihî dönem bildirmeyip tür 

veya tarz bildiren terimler küçük harfle başlar: divan şiiri, Türk sanat müziği gibi.  

35. Özel adlardan türetilen bütün kelimeler büyük harfle başlar. Özel ad kendi anlamı 

dışında yeni bir anlam kazanmışsa büyük harfle başlamaz: acem (Türk müziğinde bir 

perde), hicaz (Türk müziğinde bir makam) gibi. 

36. Para birimleri büyük harfle başlamaz. 

37. Özel adlar yerine kullanılan "o"  zamiri cümle içinde büyük harfle yazılmaz. 

38. Müzikte kullanılan makam ve tür adları büyük harfle başlamaz.  

39. Yer, millet ve kişi adlarıyla kurulan birleşik kelimelerde özel adlar büyük harfle 

başlar: Antep fıstığı, Hindistan cevizi gibi. 

40. Belirli bir tarih bildiren ay ve gün adları büyük harfle başlar. Belirli bir tarihi 

belirtmeyen ay ve gün adları küçük harfle başlar: “Okullar genellikle eylülün ikinci 

haftasında öğretime başlar” gibi.  

41. Levhalar ve açıklama yazıları büyük harfle başlar. 

42. Bilim dallarında kullanılan terimlerin büyük harfle yazılışı, ilgili dallardaki 

uygulamaya bağlıdır: Populus alba, Prunus domestica gibi. 

43. Kitap, bildiri, makale vb.nde ana başlıkta bulunan kelimelerin tamamı, alt başlıkta 

bulunan kelimelerin ise yalnızca ilk harfleri büyük olarak yazılır. 

44. Kitap, dergi vb.nde bulunan resim, çizelge, tablo vb.nin altında yer alan açıklayıcı 

yazılar büyük harfle başlar. 

Bu konuda yapılan hatalardan bazıları şunlardır: 

Mustafa Kemal Atatürk’ün ‘Cumhuriyet, düşünsel, bilimsel ve bedensel bakımından 

güçlü ve yüksek düzeyli koruyucular ister’ demesinden yola çıkarak Cumhuriyetin 

ayakta durması sağlam ve zihinde bir gelecek mümkündür. (E/2/1) 

Bu konuya ilişkin örnek verecek olursak Atatürk’ün ‘sağlam kafa sağlam vücutta 

bulunur ‘ ifadesiyle sağlığın önemini bir kez daha anlamış oluyoruz. (E/2/6) 

Örneğin; ‘Ders konusunda bir çocuğa temeli yoksa ondan birşey olmaz derler. (E/4/1) 

Nasıl herşey için önemli bir temele ihtiyaç varsa;sağlıklı, kaliteli bir toplum için de her 

açıdan sağlıklı, iyi gelişmiş TÜRK vatandaşlarına ihtiyacımız vardır. (E/4/1) 

devamlı sağlık adına konuşma ayarlanmalı halka, belli günleri olmalı bence. (E/6/1) 

herkes geç olmadan, sağlığının her şeyden daha önemli olduğunun farkına varır 

inşallah… (E/6/1) 
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Yaşadığımız sürece insanlar var olduğu sürece kutsal bir meslek olarak hep Kalacaktır. 

(E/10/1) 

Ve bu ihtiyaçlar biz Ebelerin görevidir. (E/12/1) 

Söylemek istediğim şu: eğer ben sağlıklı olmasam, sen sağlıklı olmasan çevremizdeki 

insan lara da bir zaman sonra zarar vermeye başlıyacağız. (E/13/3) 

çünkü birey aileyi, aile toplumu, toplum ise devletimizi oluşturmaktadır… (E/13/5) 

diğer meslekten farklı olarak insanla uğraşıyoruz. (E/14/1) 

Mustafa Kemal ATATÜRK bu konudaki görüşünü özetleyecek olursak; ‘Sağlam kafa 

Sağlam vücutta bulunur.’diyebiliriz  (H/1/3)  

Diyebilirim ki Hemşirelik  Türk toplumunun ve dünyanın vazgeçilmez meslekleri 

arasındadır. (H/5/1) 

Örneğin Kurtuluş savaşında Mehmetçikler cephede savaşırken, yaralanan 

askerlerimize en iyi şekilde bakım veren, yaralarını saran hemşirelerimiz geçmişten beri 

önemini ve konumunu hala korumaktadır. (H/5/2) 

Đşte Türk Hemşireleri bunu layığıyla yerine getirmekte ve Türk tarihine adını en iyi bir 

şekilde yazdırmaktadır. (H/5/3) 

Đşte bu ihtiyaçlar içerisinde Türk Hemşireleri geçmişten bu güne dek hep var olmuş ve 

var olacaklardır… (H/5/4) 

hemşirelik  diğer mesleklere göre daha önemli daha çok bilgi isteyen bir meslek olduğu 

kanaatindeyim. (H/1/2) 

Buda kişiyi etkilediği için ve kişiler toplumu oluşturduğu için, Toplumdada böyle bir 

hemşirelik profili oluşabilir.  (H/14/2) 

Düşünelim ki Tıp alanında gelişmemiş bir toplumuz nüfusumuzun yarısından çoğu hasta 

ekonomimiz kalkınmamız ne durumda olurdu??? (E/17/1) 

insanlarla en iyi iletişimi kurup onları en doğru bir şekilde anlamak bizim görevimizdir. 

(E/19/3) 

Bende her türk insanı gibi bir alanda kendimi yetiştirmeye çalışıyorum.(E/20_/1) 

Bir kez daha ‘Hasta Adam’ dedirtemeyiz devletimize...(E/20/2) 

ve  ilerde onun çocukları da sağlıklı olur. (E/27/3) 

Her ağlayarak doğan bebek ‘işte ilk nefesini alıyorsun. Hoşgeldin ‘demek benim için. 

(E/28/1) 

onların psikolojilerini, acılarını, özlemlerini...(E/29/4) 
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ve sağlığın çok önemli olduğunu ve ona zarar vermemek gerektiğini anladım.(E/29/5) 

Herkesin bize ihtiyacı var Diğer Mesleklerde önemli insan hayatı için ama sağlık 

olunca hiçbirşey önüne geçilmiyor. (E/29/6) 

Ben Hemşirelik Bölümünde okuyorum, Allah nasip ederse mezun olacağım. (H/16/3)     

Ben en önemli mesleğin Öğretmenlik olduğunu düşünüyorum ve en çok maaşın 

verilmesini istiyorum.  (H/16/3) 

Ülkemizde çalışma alanlarında; Askerler, öğretmenler vb. mesleklerde sağlıklı olmak 

temel unsurdur. (H/19/2) 

Yıllar önce Kurtuluş Savaşında Türk hemşiremiz Safiye Hüseyin hanım Đngiliz bir askeri 

savaş alanında görür. (H/9/3) 

Bu şerefi daha da yükseltmek için ve Milletimizin birlik ve beraberlik içinde hareket 

etmesi gerekmektedir. (H/26/3) 

Zarar vermeme, Yarar sağlama(H/27/Başlık) 

bunun içinde türk sağlık çalışanların ve yetişecek olan sağlık personellerinin iyi bir 

eğitim ve donanıma sahip olması için gerekenler yapılmalıdır. (H/30/2) 

Mesleğimiz olan hemşirelik Sağlık sektörünün en önemli basamağını oluşturmakta. 

(H/35/2) 

 

5.1.6. Birleşik Kelimelerin Yazılı şı 

Belirtisiz isim tamlamaları, sıfat tamlamaları, isnat grupları, birleşik fiiller, 

ikilemeler, kısaltma grupları ve kalıplaşmış çekimli fiillerden oluşan ifadeler, yeni bir 

kavramı karşıladıklarında birleşik kelime oluştururlar.  

Birleşik kelimeler belirli kurallar çerçevesinde bitişik veya ayrı olarak yazılır. 

 

5.1.6.1. Bitişik Yazılan Birleşik Kelimeler 

Birleşik kelimeler aşağıdaki durumlarda bitişik yazılırlar (YK, 2008: 21-25): 

1. Ses düşmesine uğrayan birleşik kelimeler  

2. Et- ve ol- yardımcı fiilleriyle birleşirken ses düşmesine veya ses türemesine uğrayan 

birleşik kelimeler bitişik yazılır; ancak sadece söyleyişte tonlulaşma biçiminde ses 

değişmesine uğrayanlar ayrı yazılır: azat etmek, hamt etmek gibi.  

3. Kelimelerden her ikisi veya ikincisi, birleşme sırasında benzetme yoluyla anlam 

değişmesine uğradığında bu tür birleşik kelimeler ( bitki adları, hayvan adları, hastalık 
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adları, alet ve eşya adları, biçim adları, yiyecek adları, oyun adları, gök cisimleri adları, 

renk adları)   bitişik yazılır. 

4. -a, -e, -ı, -i, -u, -ü zarf-fiil ekleriyle bilmek, vermek, kalmak, durmak, gelmek, görmek 

ve yazmak fiilleriyle yapılan tasvirî fiiller bitişik yazılır: alabildiğine, düşünebilmek, 

yapabilmek; uyuyakalmak gibi. 

5. Bir veya iki ögesi emir kipiyle kurulan kalıplaşmış birleşik kelimeler bitişik yazılır: 

albeni, kapkaç gibi. 

6. -an/-en, -r/-ar/-er/-ır/-ir, -maz/-mez ve -mış/-miş sıfat-fiil eklerinin kalıplaşmasıyla 

oluşan birleşik kelimeler bitişik yazılır: ağaçkakan, saçkıran, yelkovan, uçaksavar, 

yurtsever, varyemez, çokbilmiş gibi. 

7. Đkinci kelimesi -dı (-di / -du / -dü, -tı / -ti / -tu / -tü) kalıplaşmış belirli geçmiş zaman 

ekleriyle kurulan birleşik kelimeler bitişik yazılır: serdengeçti, şıpsevdi gibi.  

8. Her iki kelimesi de -dı (-di / -du / -dü, -tı / -ti / -tu / -tü) belirli geçmiş zaman veya -r 

/-ar /-er geniş zaman eklerini almış ve kalıplaşmış bulunan birleşik kelimeler bitişik 

yazılır: dedikodu, kaptıkaçtı gibi. 

9. Somut olarak yer bildirmeyen alt, üst ve üzeri sözlerinin sona getirilmesiyle kurulan 

birleşik kelimeler bitişik yazılır: ayakaltı, yüzüstü gibi. 

10. Đki veya daha çok kelimenin birleşmesinden oluşmuş kişi adları, soyadları ve 

lakaplar bitişik yazılır: Gülseren, Karaosmanoğlu, Yirmisekiz Çelebi Mehmet gibi. 

11. Đki veya daha çok kelimeden oluşmuş Türkçe yer adları bitişik yazılır: Çanakkale, 

Gümüşhane gibi. 

12. Şehir, kent, köy, mahalle, dağ, tepe, deniz, göl, ırmak, su vb. kelimelerle kurulmuş 

sıfat tamlaması ve belirtisiz isim tamlaması kalıbındaki yer adları bitişik yazılır: 

Eskişehir, Suşehri, Karasu, Akçay gibi. 

13. Kişi adları ve unvanlarından oluşmuş mahalle, meydan, köy vb. yer ve kuruluş 

adlarında unvan kelimesi sonda ise, gelenekleşmiş olarak bitişik yazılır: Bayrampaşa, 

Davutpaşa, Ertuğrulgazi gibi. 

14. Ara yönleri belirten kelimeler bitişik yazılır: güneybatı gibi.  

15. Her iki ögesi de asıl anlamını koruduğu hâlde yaygın bir biçimde gelenekleşmiş 

olarak bitişik yazılan kelimeler de vardır. Bunlar: 

15.1. Baş sözüyle oluşturulan sıfat tamlamaları: başbakan, başçavuş gibi. 
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15.2. Bir topluluğun yöneticisi anlamındaki başı sözüyle oluşturulan belirtisiz isim 

tamlamaları: aşçıbaşı, binbaşı gibi. 

15.3. Oğlu,kızı sözleri: çapanoğlu, eloğlu, hinoğluhin, elkızı gibi. 

15.4. Ağa, bey, efendi, hanım, nine vb. sözlerle kurulan birleşik kelimeler: ağababa, 

ağabey, beyefendi, efendibaba, hanımanne, hanımefendi, hacıağa gibi. 

15.5. Biraz, birkaç, birkaçı, birtakım, birçok, birçoğu, hiçbir, hiçbiri, herhangi 

belirsizlik sıfat ve zamirleri de gelenekleşmiş olarak bitişik yazılır. 

16. Ev kelimesiyle kurulan birleşik kelimeler bitişik yazılır: aşevi, bakımevi gibi. 

17. Hane, name, zade kelimeleriyle oluşturulan birleşik kelimeler bitişik yazılır: 

dershane, kahvehane, beyanname, amcazade gibi. Eczahane, hastahane, pastahane, 

postahane sözleri kullanımdaki yaygınlık dolayısıyla eczane, hastane, pastane, postane 

biçiminde yazılmaktadır. 

18. Farsça kurala göre oluşturulan isim ve sıfat tamlamaları ile kalıplaşmış biçimler 

bitişik yazılır.  

19. Arapça kurala göre oluşturulan tamlamalar ve kalıplaşmış biçimler bitişik yazılır 

20. Müzik makam adları bitişik yazılır.  

21. Kanunda bitişik geçen veya bitişik olarak tescil ettirilmiş olan kuruluş adları bitişik 

yazılır. 

Bu konuda yapılan hatalara bazı örnekler şunlardır: 

Bulunmadığı içinde bir çok şeyin farkında olmuyor. (E/6/1) 

Oysa ki bizim sağlığın her konusu araştırıp, öğrenip yaşantımıza geçirmemiz gerekir. 

(E/6/1) 

Đşte bu ihtiyaçlar içerisinde Türk Hemşireleri geçmişten bu güne dek hep var olmuş ve 

var olacaklardır… (H/5/4) 

Biz ebe olarak sadece yeni tohumların dünyaya gelmesine yardımcı olmakla kalmayıp 

sağlıklı birer tohumlar getirmeliyiz yer yüzüne. (E/20/2) 

Birilerine yardım etmek kadar güzel bir şey yok heralde. (E/32/2) 

Tabiki diğer mesleklerinde kendine özgü bir çok önemliliği vardır. (E/34/3) 

Eğer bu meslekten memnun değilsem hayatımda başarısızlar ve huzursuzlar oluşacak ve 

ben belki bir gün gazetelerin üçüncü sayfalarında olacağım. (H/28/1) 
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5.1.6.2. Ayrı Yazılan Birleşik Kelimeler 

Birleşik kelimeler aşağıdaki durumlarda ayrı yazılırlar (YK, 2008: 25-28): 

1. Etmek, edilmek, eylemek, kılmak, kılınmak, olmak, olunmak yardımcı fiilleriyle 

kurulan birleşik fiiller herhangi bir ses düşmesine veya türemesine uğramazsa ayrı 

yazılır.  

2. Birleşme sırasında kelimelerinden hiçbiri veya ikinci kelimesi anlam değişikli ğine 

uğramayan birleşik kelimeler (Hayvan türlerinden birinin adıyla kurulanlar; bitki 

türlerinden birinin adıyla kurulanlar; nesne, eşya ve alet adlarından biriyle kurulan 

birleşik kelimeler; yol ve ulaşımla ilgili birleşik kelimeler; durum, olgu ve olay bildiren 

sözlerden biriyle kurulan kelimeler; bilim ve bilgi sözleriyle kurulan birleşik kelimeler, 

yuvar ve küre sözleriyle kurulan birleşik kelimeler; yiyecek, içecek adlarından biriyle 

kurulan birleşik kelimeler; gök cisimleri; organ veya organ yerine geçen sözlerden 

biriyle kurulan birleşik kelimeler, benzetme yoluyla insanın bir niteliğini anlatmak 

üzere bitki, hayvan ve nesne adlarıyla kurulan birleşik kelimeler; zamanla ilgili birleşik 

kelimeler) ayrı yazılır.  

3. -r / -ar / -er, -maz / -mez ve -an / -en sıfat-fiil ekleriyle kurulan sıfat tamlaması 

yapısındaki birleşik kelimeler ayrı yazılır. 

4. Renk sözü veya renklerden birinin adıyla kurulmuş isim tamlaması yapısındaki renk 

adları ayrı yazılır.  

5. Rengin tonunu belirtmek üzere renkten önce kullanılan sıfatlar ayrı yazılır.  

6. Yer adlarında kullanılan batı, doğu, güney, kuzey, güneybatı, güneydoğu, kuzeybatı, 

kuzeydoğu, aşağı, orta, yukarı, iç, yakın, uzak kelimeleri ayrı yazılır: Doğu Anadolu, 

Batı Trakya, Orta Anadolu gibi.  

7. Kişi adlarından oluşmuş mahalle, bulvar, cadde, sokak, ilçe, köy vb. yer ve kuruluş 

adlarında sondaki unvanlar hariç, şahıs adları ayrı yazılır: Yunus Emre Mahallesi; Gazi 

Mustafa Kemal Bulvarı gibi.  

8. Dış, iç, öte, sıra sözleriyle oluşturulan birleşik kelime ve terimler ayrı yazılır.  

9. Somut olarak yer belirten alt ve üst sözleriyle oluşturulan birleşik kelime ve terimler 

ayrı yazılır.  

10. Alt, üst, ana, ön, art, arka, yan, karşı, iç, dış, orta, büyük, küçük, sağ, sol, peşin, bir, 

iki, tek, çok, çift sözlerinin başa getirilmesiyle oluşturulan birleşik kelime ve terimler 

ayrı yazılır.  
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Ayrı yazılan birleşik kelimelerle ilgili yapılan hatalardan bazıları şöyledir:  

Herşeyin başı sağlıkla başlıyor. (E /1/1) 

Mesleğimizin gereği çalıştığımız kurumda insanlara karşı ilgili, yardımsever, dürüst ve 

güleryüzlü olma hedefidir. (E/2/7) 

Herşeyin bir temelinin olması gerektiğine inanıyorum. (E/4/1) 

Örneğin; ‘Ders konusunda bir çocuğa temeli yoksa ondan birşey olmaz derler. (E/4/1) 

Nasıl herşey için önemli bir temele ihtiyaç varsa; sağlıklı, kaliteli bir toplum için de her 

açıdan sağlıklı, iyi gelişmiş TÜRK vatandaşlarına ihtiyacımız vardır. (E/4/1) 

Bu tip insanlara fırsat vermemek için iyi insanlar yetiştirerek, doğru, sevdikleri bir 

mesleğe onları yönlendirmeliyiz ki bizim yetiştirdiğimiz insanlar da hayatlarının her 

anlarında insanlara bilgi ve biri kimleriyle birşeyler katabilsinler. (E/4/3) 

Bizim mesleğimiz böyle birşey işte. (E/10/1) 

Meslekle ilgili bilgilerim artıkça bu önyargım kırıldı. (H/8/1) 

Bu meslek hep vardı, her zaman varolacaktır. (H/8/2) 

Genç, sağlam, dinamik ve verimli bir toplum, güçlü bir Türkiye için herşeyin başı sağlık 

diyorum. (H/10/4) 

Devlet; insanların kendi güvenliği korumak için biraraya gelmesiyle oluşturulmuştur. 

(H/1/5) 

Đflas etmiş yada iflasın eşiğinde olan bir iş adamı kendini toparlıyabilir yeniden 

kaybettiklerini kazanabilir. (E/1/2) 

Sağlık, toplumda veya bir bireyde başlı başına bir önem arzeder. (E/2/1) 

Örneğin iki toplumu karşılaştıralım. Birincisinde mal, mülk, para vb. akla gelebilecek 

hertürlü şey vardır ama bunun yanısıra  salgın hastalıklar da yaygındır. (E/2/2)  

Sağlığımız yerinde olmazsa herşeyde toplum olarak geri kalırız. (E/2/2) 

Çünkü herşeyin başında sağlık var. (E/25/3) 

Sağlık olmadan hiçbirşey olmaz. (E/25/3) 

Şuan bile köylerde, ilçelerde veya illerde bakım verici eksikliğinden kaynaklanan 

ölümler, sakatlıklar yaşanmakta.(E/26/4) 

Bir öğretmen, mühendis, hemşire… için bir bebek ağlaması birşey  ifade etmeyebilir; 

fakat benim için ‘ilk nefes’ demektir.(E/28/1) 

Herkesin bize ihtiyacı var Diğer Mesleklerde önemli insan hayatı için ama sağlık 

olunca hiçbirşey önüne geçilmiyor. (E/29/6) 
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Yani eğer sağlık olmazsa toplum ve bunu varedecek millette olmaz.(E/30/2)  

Bizi biz yapan ve milletimizi vareden sağlıktır.(E/30/3) 

Bir bebeğin hayata sizin sayenizde ve ilk gözünü sizde açması gerçekten olağanüstü 

birşey. (E/32/2) 

Sağlığını kaybetme tehlikesi ile karşı karşıya olan bir insanın veya kaybeden insanın 

gözünde diğer herşey  anlamından anlam kaybeder. .(E/34/3) 

Bunları herbiri yerine getirilirse dinamik bir altyapı oluşur. (H/16/1) 

Hiçbir insanı hiçbirşeyden dolayı ayırt etmeden tedavi ederiz. (H/17/3) 

Hemşirelik; yaşamın temel unsuru olan olmazsa bir ulusunda varolmayacağı insanın 

sağlığını koruyan, sağlığın devamını sürdüren, hastalıkların iyileşmesini sağlayan 

kutsal bir meslektir  (H/31/1) 

Ülkemizi geliştirmekte olacaklar yine insanlarımızdır bu şekilde ülkemizin 

gelişmesinede yardımetmekteyiz. (H/35/2) 

  

5.2. NOKTALAMA ĐŞARETLER Đ ĐLE ĐLGĐLĐ YAPILAN 

YANLI ŞLIKLAR 

Duygu ve düşünceleri daha açık ifade etmek, cümlenin yapısını ve duraklama 

noktalarını belirlemek, okumayı ve anlamayı kolaylaştırmak, sözün vurgu ve ton gibi 

özelliklerini belirtmek üzere noktalama işaretleri kullanılır. (YK, 2008: 32) 

Noktalama işaretlerinden nokta, virgül, noktalı virgül, iki nokta, üç nokta, soru, 

ünlem, tırnak işaretleri, ayraç ve kesme ait oldukları kelimelere bitişik olarak yazılır ve 

kesme dışındaki işaretlerden sonra bir harf boşluğu ara verilir. 

 

5.2.1. Nokta ( . ) 

Noktanın kullanımı ile ilgili önemli durumlar şunlardır (YK, 2008: 32-33): 

1. Cümlenin sonuna konur.  

2. Bazı kısaltmaların sonuna konur.  

3. Sayılardan sonra sıra bildirmek için konur: 3. (üçüncü) gibi. Arka arkaya 

sıralandıkları için virgülle veya çizgiyle ayrılan rakamlardan  yalnızca  sonuncu  

rakamdan sonra  nokta  konur: 3, 4 ve 7. maddeler gibi. 

4. Bir yazının maddelerini gösteren rakam veya harflerden sonra konur.  

5. Tarihlerin yazılışında gün, ay ve yılı gösteren sayıları birbirinden ayırmak için konur.  
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6. Saat ve dakika gösteren sayıları birbirinden ayırmak için konur.  

7. Bibliyografik künyelerin sonuna konur.  

8. Beş ve beşten çok rakamlı sayılar sondan sayılmak üzere üçlü gruplara ayrılarak 

yazılır ve araya nokta konur.  

9. Matematikte çarpma işareti yerine kullanılır. 

Noktanın kullanımı ile ilgili yapılan yanlışlıklardan bazıları şöyledir:  

Mustafa Kemal Atatürk’ün ‘Cumhuriyet, düşünsel, bilimsel ve bedensel bakımından 

güçlü ve yüksek düzeyli koruyucular ister (.) ’ demesinden yola çıkarak Cumhuriyetin 

ayakta durması sağlam ve zihinde bir gelecek mümkündür. (E/2/1) 

Bu konuya ilişkin örnek verecek olursak Atatürk’ün ‘sağlam kafa sağlam vücutta 

bulunur (.) ‘ ifadesiyle sağlığın önemini bir kez daha anlamış oluyoruz. (E/2/6) 

Bir canlının dünyaya gelmesine yardım etmek, zor durumdaki bir anneyi motive ederek 

ona yardımcı olmak. (E/7/1) 

Bilim ve sanatla birleşen; duyguların en yoğun yaşandığı bir meslek. Ebelik… (E/971) 

Đyiki bu meslekteyim (.) (E/12/3) 

Sonuçta bir can söz konusu. (E/15/1) 

Ama; ya hayat kurtarmak. (H/5/4) 

Herkesin bize ihtiyacı var Diğer Mesleklerde önemli insan hayatı için ama sağlık 

olunca hiçbirşey önüne geçilmiyor. (E/29/6) 

Örneğin;Mustafa Kemal Atatürk için son zamanlarda sağlığı kötüydü ve bu da herkesi 

etkilemişti. .(E/30/3) 

Bu tıpkı bir binaya temel atmaya benzer. .(E /34/3) 

Temeli nasıl sağlam tutarsanız onun üzerine yerleştirilecek yapı da okadar sağlam olur. 

.(E/34/3) 

Ama ehemmiyet sırasında ilk önce sağlık gelir. .(E/34/3) 

Sağlığını kaybetme tehlikesi ile karşı karşıya olan bir insanın veya kaybeden insanın 

gözünde diğer herşey  anlamından anlam kaybeder. .(E/34/3) 

Đnsanlar ikiye ayrılırlar. Sağlıkçılar ve diğerleri… (H/17/3) 

Her şey yerinde olsun para, sevgi, sadakat, aklına gelen daha nicesi sağlığınız olmadan 

ne denli haz verir.? (H/3/2) 

Đnsan için sağlıktan önemli ne olabilirki, huzurlu, mutlu, mesut yaşayabiliyorsa bunu 

sağlık olmasına borçludur  (H/35/1) 
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5.2.2. Virgül ( , ) 

Noktanın kullanımı ile ilgili önemli durumlar şunlardır (YK, 2008: 33-36): 

1. Birbiri ardınca sıralanan eş görevli kelime ve kelime gruplarının arasına konur.  

2. Sıralı cümleleri birbirinden ayırmak için konur.  

3. Cümlede özel olarak vurgulanması gereken ögelerden sonra konur.  

4. Uzun cümlelerde yüklemden uzak düşmüş olan ögeleri belirtmek için konur.  

5. Cümle içinde ara sözleri ve ara cümleleri ayırmak için konur.  

6. Anlama güç kazandırmak için tekrarlanan kelimeler arasına konur: 

7. Tırnak içinde olmayan aktarma cümlelerinden sonra konur.  

8.  Konuşma çizgisinden önce konur.  

9. Kendisinden sonraki cümleye bağlı olarak ret, kabul ve teşvik bildiren hayır, yok, 

evet, peki, pekâlâ, tamam, olur, hayhay, başüstüne, öyle, haydi, elbette gibi 

kelimelerden sonra konur.  

10. Bir kelimenin kendisinden sonra gelen kelime veya kelime gruplarıyla yapı ve 

anlam bakımından bağlantısı olmadığını göstermek ve anlam karışıklığını önlemek için 

kullanılır.  

11. Hitap için kullanılan kelimelerden sonra konur.  

12. Sayıların yazılışında, kesirleri ayırmak için konur.  

13. Bibliyografik künyelerde yazar, eser, basımevi vb. maddelerden sonra konur.  

Virgülün konmayacağı yerlerden bazıları da şöyledir: 

1. Metin içinde ve, veya, yahut bağlaçlarından önce de sonra da virgül konmaz. Metin 

içinde tekrarlı bağlaçlardan önce ve sonra virgül konmaz.  

2. Cümlede pekiştirme ve bağlama görevinde kullanılan  da / de bağlacından sonra 

virgül konmaz.  

3. Metin içinde -ınca / -ince anlamında zarf-fiil görevinde kullanılan mı / mi ekinden 

sonra virgül konmaz.  

4. Şart ekinden sonra virgül konmaz. 

5. Metin içinde zarf-fiil ekleriyle oluşturulmuş kelimelerden sonra virgül konmaz. 

Virgülün kullanımı ile ilgili yapılan yanlışlıklardan bazıları şöyledir: 

Bunların hepsi mevcut olan (,) gelecekte iyi bir eğitimci, iyi bir öğretici, onarıcı, iyi bir 

bakım veren birisi olur. (E/1/1) 
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Mesleğimize gelince(,) iyi bir bakım veren bir grub olduğuna inanıyorum. (E/1/1) 

Güçlü bir ulusun sırrı(,) ise sağlıklı olmasında saklıdır. (E/2/1) 

Topluma sağlık hizmeti sunduğumuz için(,) bu hizmeti eksiksiz bir şekilde sunmamız 

şarttır. (E/2/2) 

Sağlık(,) kaybedilip kazanılması güç olan bir kavramdır. (E/2/7) 

Mesleğimizin gereği(,) çalıştığımız kurumda insanlara karşı ilgili, yardımsever, dürüst 

ve güleryüzlü olma hedefidir. (E/2/7) 

Her ülkenin(,) maddi ve manevi olarak  kendini iyi geliştirmiş, kaliteli insanlara ihtiyacı 

vardır. (E /4/1) 

Sağlık, tüm halkın önem vermesi gereken, bir ihtiyaç gibi olmalıdır. (E/6/1) 

Ama günümüze baktığımızda(,) kimsenin bunun farkında olmadığını görüyorum. (E/6/1) 

Oysa ki bizim(,) sağlığın her konusu araştırıp, öğrenip yaşantımıza geçirmemiz gerekir. 

(E/6/1) 

Bu(,) bilgisizlik değilde nedir? (E/6/1) 

Atalarımız(,) vatanı, milleti için canlarını feda etmişlerdir. (E /7/1) 

Bu(,) eski çağlardada böyleydi şimdide böyledir. (E/7/1) 

Hastanızın gözlerinizin önünde canlanması (,) bir bebeğin dünyaya gelişi, insanı fark 

boyutlara taşıyabilecek güçte olaylardır. (E/8/2) 

Ancak nasıl gelirsek gelelim(,) ben burda şunu anladım ki bu mesleğin bana 

kattıklarının yanında, benim bu mesleğe kattığım şeyler; koskoca tahtada, bir nokta 

değerinde bile değil.  (E/8/3) 

Bu yüzden(,) her ne kadar istemeyerek, hiç aklımda yokken geldiysemde bu bölümde; 

mesleğimin hakkını vermek için elimden geleni yapıcam. (E/8/3) 

Ancak bence(,) önemli olan(,) o işi yapmak değil, insanları incitmeden, güler yüzle, 

bilerek yapmaktır. (E/8/3) 

Biz(,) ebe’yiz. (E/10/1) 

Yaşama atıldığı ilk dakikalarda(,) gözlerini kollarımızda açması kadar mükemmel bir 

meslek varmı? (E/10/1) 

Bizim mesleğimiz(,) böyle birşey işte. (E/10/1) 

Sağlık(,) insanların hayatlarında ki en önemli değeridir. (E/11/1) 

Çünkü(,) insanların mutluluğu buna bağlı. (E/11/1) 
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Mesleğimiz sadece bu konu da (,) iyi insanların hayata olan sevgilerini, zevklerini 

onlara bir şekilde veriyoruz. (E/11/3) 

Bizler (,) sağlık çalışanları olarak üstümüze düşeni yapıcazki diğer insanlarda bizlerden 

örnek alsın. (E/13/4) 

Sonuç olarak söylemek gerekirse(,) mesleğimizi elimizden gelenin en iyisini yaparak bu 

vatana (,) millete sağ ve sağlıklı evlatlar yetiştirirsek ne mutlu bize. (E/13/5) 

Đşte bunun için (,) sağlık alanında bilime yeterince katkı sağlanmalıki sonrada eğitime, 

ticarete yönelebilsin. (E/14/1) 

Bunun içindirki (,) sağlık alanında yeterli düzeyde bilgi ve eğitimli nesiller 

yetiştirecekki ancak o zaman milletimize faydalı olabi lecez. (E/14/1) 

Ebelik (,) öncelikle büyük bir saygınlığı olan bir meslektir. (E/14/1) 

Ebelik (,) ilk insandan beri var olan bir olgudur. (E/15/1) 

Çünkü (,) ilk insandan beri doğumla çoğalmışızdır. (E/15/1) 

Bunun için (,) önce kendimizi sonrada çevremizdekileri korumamız gerekir. (H/1/1) 

Çünkü (,) vatanımızın, milletimizin insanına hizmet veriyoruz. (H/1/2) 

Sağlık (,) insanların sahip olduğu en değerli şeydir. (H/2/1) 

Hemşirelik (,) yani benim gelecekte gerçekten sahip olacağım meslek (,) sağlıklı, hasta 

(,) birey (,) aile ve toplumun sağlığını (,) esenliğini koruma ve geliştirme amacına 

yönelik tüm işlevleri yerine getirmemizde bize yol göstercek bir konumdadır. (H/2/2) 

hemşirelik diğer mesleklere göre daha önemli (,) daha çok bilgi isteyen bir meslek 

olduğu kanaatindeyim. (H/11/2) 

Hemşireler (,) türk cumhuriyeti için çok önemli bireylerdir.  (H/11/4) 

Sağlıklı olmak (,) birçok şeyi başarabileceğimizin anlamına gelir. (H/14/2) 

Sağlıklı insanlar (,) sağlıklı başarılar getiren insanlardır. (H/14/3) 

Bu (,) ülkedeki insanların en temel hakkıdır. (E/1/3) 

Sağlıksız insan yarımdır. (E/17/2) 

Türk insanının hayatı boyunca tüm çabaları bu geliştirmeye çalıştığı alanda en iyisi ola 

bilmektir.(E/20/1) 

Çünkü Atalarımızdan aldığımız ışık yolumuzu her daim aydınlatıyor.(E/20/2) 

Đnsan canı bu hataya gelmez. (E/24/5) 

Ama bir ebe canlı, capcanlı bir bebeğin doğması onun bakımıyla ilgileniyor. (E/27/2) 
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Bizler de bunun için doğacak o mükemmel varlığın doğumu esnasında hiçbir problemle 

karşılaşmamayı amaçlıyoruz.(E/28/1) 

Örneğin; bir toplumun birçok fertleri sağlığı iyi değilse bu bütün toplumu etkilemiş     

olur.(E/30/3) 

Bizi biz yapan ve milletimizi vareden sağlıktır.(E/30/3) 

Yanına giderek ‘Sen iyi olacaksın ve sevgiline kavuşacaksın’ diye teselli verir.(H/19/3) 

Uyandığında kendini üzen, Allah’ım yine mi iş, gitmek istemiyorum gibi bahanelerle 

güne başlıyan ve devamında da aksilikler peşini bırakmayan birinin yaşamı adeta 

cehenneme dönmüş demektir. (H/20/1) 

Hemşir kardeş demektir. (H/24/1)  

 Biz 3 kıtaya hükmetmiş bir milletin ecdatlarıyız.(H/26/1) 

Yeni yetişen hemşirelerin ‘ bunların içinde özellikle erkek hemşirelerin’ çok güzel işler 

başarması dileğiyle…(H/27/5) 

Toplumda meslek para getirici olarak görülüyor. (H/28/1) 

Hemşirelik; yaşamın temel unsuru olan olmazsa bir ulusunda varolmayacağı insanın 

sağlığını koruyan, sağlığın devamını sürdüren, hastalıkların iyileşmesini sağlayan 

kutsal bir meslektir  (H/31/1) 

Mesleğim benim için toplum da önemi olan sayılan bir meslek olduğuna inaniyorum. 

(H/32/2) 

Mesleğimizin diğer mesleklerden farkı bence biz tamamıyla insan sağlığıyla ilgi 

lendiğimizden diğer mesleklerin sağlığa önem vermediğinden. (H/32/4) 

Toplumun sağlığı bilim adamlarına, genetik uzmanlarına, hemşire doktor ve eczacılara 

emanet edilmiş olmasına rağmen en büyük sorumluluk hekim ve hemşirelere 

düşmektedir. (H/34/4) 

Bizi diğer mesleklerden ayıran en önemli özelliğimiz insanlarla içice, birebir temas 

halinde ve iletişim içerisinde olmamızdır. (H/34/4) 

Çünkü; doktor hastalıkla ilgilenir, sağlık personeli temizlikle hemşireler ise insanlarla 

ilgilenmektedir. (H/35/2) 
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5.2.3. Noktalı Virgül ( ; ) 

Noktalı virgülün kullanımı ile ilgili önemli durumlar şunlardır (YK, 2008: 37): 

1. Cümle içinde virgüllerle ayrılmış tür veya takımları birbirinden ayırmak için konur.  

2. Öğeleri arasında virgül bulunan sıralı cümleleri birbirinden ayırmak için konur.  

Noktalı virgülün kullanımı ile ilgili yapılan yanlışlıklardan bazıları şöyledir: 

Mustafa Kemal Atatürk’ün ‘Cumhuriyet, düşünsel, bilimsel ve bedensel bakımından 

güçlü ve yüksek düzeyli koruyucular ister’ demesinden yola çıkarak Cumhuriyetin 

ayakta durması (;) sağlam ve zihinde bir gelecek mümkündür. (E/2/1) 

Örneğin; ‘Ders konusunda bir çocuğa temeli yoksa ondan birşey olmaz derler. (E/4/1) 

Bilim ve sanatla birleşen; duyguların en yoğun yaşandığı bir meslek. Ebelik… (E/9/1) 

Sonuç olarak söylemek gerekirse mesleğimizi elimizden gelenin en iyisini yaparak(;) bu 

vatana millete sağ ve sağlıklı evlatlar yetiştirirsek ne mutlu bize. (E/13/5) 

Mustafa Kemal ATATÜRK bu konudaki görüşünü özetleyecek olursak; ‘Sağlam kafa 

Sağlam vücutta bulunur.’diyebiliriz. (H/1/3)  

Ama; ya hayat kurtarmak. (H/5/4) 

Örneğin; bir öğretmen hata yapabilir veya başka bir meslek ama sağlık öyle değil, 

sağlıkta insan var ona yapılacak küçücük bir hata hayatına son verebilir. (H/11/3) 

Her şeyden önce sağlık (;) bunu yapacak tek kişi sağlık hizmetleridir. (H/11/4) 

Meslek; kişinin severek veya sevmeyerek yaptığı, öğrenim görerek veya görmeyerek 

yaptığı bir uğraştır. (H/15/1) 

Devlet; insanların kendi güvenliği korumak için biraraya gelmesiyle oluşturulmuştur. 

(H/1/6) 

Sağlık alanında hizmet verenler toplumumuz için önemli olmalı, çünkü sağlık eşi 

bulunmayacak bir olgu. (E/17/2) 

Ebelik ya da hemşirelik; bu tür mesleklerin amacı insanlara yardım etmek ve bakım 

sağlamaktır .(E/19/3) 

Biz biliyoruz ki; önce sağlıklı bireyler sonra sağlıklı bir toplum. (E/19/3) 

Ebelik; bilim ve sanatın birleştiği ruh ve etik değerler üzerine temellendirilmiş 

profosyonel bir disiplin işidir .(E/21/1) 

Meslek; insanların yaşamlarında önemli bir unsurdur.(E/24/1) 

Örneğin;Mustafa Kemal Atatürk için son zamanlarda sağlığı kötüydü ve bu da herkesi 

etkilemişti. .(E/30/3) 
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Meslek; insanın diğer insanlardan farklı olarak, daha becerikli, daha kabiliyetli ve 

daha fazla bilgiye sahip olmasıdır. (E/32/1) 

Ebe; sadece çocuk doğurtan kişi değildir . (E/32/2) 

Kısaca; sağlıklı bebek, sağlıklı aile demek, sağlıklı ailede sağlıklı toplum demektir. 

(E/32/3) 

Hayata hep kaybettiği yanının yadsımasıyla bakar karar verir.(E/34/3) 

Bilim bizim için önde gelir; (H/17/3) 

Ülkemizde çalışma alanlarında; Askerler, öğretmenler vb. mesleklerde sağlıklı olmak 

temel unsurdur. (H/19/2) 

Meslek seçimi sadece kişisel bir durum değil hem aile hem devlet hem de milleti 

ilgilendirir . (H/20/5) 

Hemşirelik; köklerine ayırmaya çalıştığınızda ‘hemşir’ kelimesiyle karşılaşırsınız.   

(H/24/1) 

Gönderilen canların canına kast ediliyor öldürmeye yelteniyor hatta öldürüyorlar. 

(H/24/5) 

Hemşirelik; bireyin ya da toplumun sağlığını sürdürmek, hastalıklardan korumaktır. 

(H/25/1) 

Bu yüzden insanlar mesleklerinde ileride mutlu olmayacaklar çünkü kendi seçimleri 

değil . (H/28/1) 

Cumhuriyet gençliğe emanet fakat bu gençlik hayallerini yerine getirememiş olduğu 

için ve şu anda bir meslek sahibi fakat işsizlik yüzünden sokaklarda dolaşan ve ülkesine 

yararı olmayan gençlerden oluştuğundan cumhuriyeti koruyamaz. (H/28/1) 

Önemli olan bence iş olanağı olan bir meslek değil senin yaşamında hayallerini doruğa 

ve sana sosyal yaşamında iyi imkanlar sunan meslek sahibi olmandır. (H/28/1) 

Hemşirelik; yaşamın temel unsuru olan olmazsa bir ulusunda varolmayacağı insanın 

sağlığını koruyan, sağlığın devamını sürdüren, hastalıkların iyileşmesini sağlayan 

kutsal bir meslektir  (H/31/1) 

Yaşamımızın devamını rahat bir şekilde sürdürebilmemiz için belli bir eğitim almalı 

aldığımız eğitimdeki mesleğimizi yerine getirmeliyiz. (H/31/2) 

Her şey yerinde olsun para, sevgi, sadakat, aklına gelen daha nicesi sağlığınız olmadan 

ne denli haz verir.? (H/33/2) 

Bizler, insanlık için varız, bireylerin sağlığı, daha kaliteli bir yaşam için varız.(H/33/4) 



57 
 

Sağlık kuruluşları ülkenin refahında çok önemli yer tutarken hemşirelik mesleğide 

sağlık kurumları içerisinde bakım verici rolüyle büyük oranda yer kaplamaktadır. 

(H/34/5) 

 

5.2.4. Đki Nokta ( : ) 

Đki noktanın kullanımı ile ilgili önemli durumlar şunlardır (YK, 2008: 37): 

1. Kendisinden sonra örnek verilecek cümlenin sonuna konur.  

2. Kendisinden sonra açıklama yapılacak cümlenin sonuna konur. 

3. Ses biliminde uzun ünlüyü göstermek için kullanılır. 

4. Edebî eserlerdeki karşılıklı konuşmalarda, konuşan kişinin adından sonra konur. : 

5. Genel Ağ adreslerinde kullanılır. 

6. Matematikte bölme işareti olarak kullanılır. 

Đki noktanın kullanımı ile ilgili yapılan yanlışlıklardan bazıları şöyledir: 

Bu konuya ilişkin örnek verecek olursak (:) Atatürk’ün ‘sağlam kafa sağlam vücutta 

bulunur ‘ ifadesiyle sağlığın önemini bir kez daha anlamış oluyoruz. (E/2/6) 

Örneğin; ‘Ders konusunda bir çocuğa temeli yoksa ondan birşey olmaz derler. (E/4/1) 

Atamızın belirttiği gibi mesleğimiz ne olursa olsun öncelikle sağlam bir kafa ve sağlam 

bir vücuda sahip olmamız gerekir ki bunu Atamızın şu sözünden de anlaya biliriz. (:) 

‘Sağlam kafa sağlam vücutda bulunur.’ (E/13/1) 

Mustafa Kemal ATATÜRK bu konudaki görüşünü özetleyecek olursak; (:) ‘Sağlam kafa 

Sağlam vücutta bulunur.’diyebiliriz  (H/1/3)  

Örneğin iki toplumu karşılaştıralım. (:) Birincisinde mal, mülk, para vb. akla 

gelebilecek hertürlü şey vardır ama bunun yanısıra salgın hastalıklar da yaygındır. 

(E/2/2) 

şuna inanıyorum ki iş hayatımda vefalı bir ebe olacağım.(E/29/6) 

Son olarak facebookta gördüğüm bir yazıyla bu yazımı sonlandır mak istiyorum. . 

(H/16/4) 

Đnsanlar ikiye ayrılırlar. Sağlıkçılar ve diğerleri… (H/17/3)    

 Bu mesleği diğerlerinden ayıran en önemli özellik meslekteki yardımseverlik, bir 

insana sağlığını kavuşturma ve o insanı topluma kazandırmak. (H/25/4) 

Hemşirelik mesleğinde en önemli hususlar yardımseverlik ve gerektiğinde fedakar 

olmaktır. (H/34/4) 
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5.2.5. Üç Nokta ( ... ) 

Đki noktanın kullanımı ile ilgili önemli durumlar şunlardır (YK, 2008: 38-39): 

1. Tamamlanmamış cümlelerin sonuna konur.  

2. Kaba sayıldığı için veya bir başka sebepten ötürü açıklanmak istenmeyen kelime ve 

bölümlerin yerine konur.  

3. Alıntılarda; başta, ortada ve sonda alınmayan kelime ve bölümlerin yerine konur.  

4. Sözün bir yerde kesilerek geri kalan bölümün okuyucunun hayal dünyasına 

bırakıldığını göstermek veya ifadeye güç katmak için konur.  

5. Ünlem ve seslenmelerde anlatımı pekiştirmek için konur.  

6. Karşılıklı konuşmalarda, yeterli olmayan, eksik bırakılan cevaplarda kullanılır.  

Üç noktanın kullanımı ile ilgili yapılan yanlışlıklardan bazıları şöyledir:: 

herkes geç olmadan, sağlığının her şeyden daha önemli olduğunun farkına varır 

inşallah… (E/6/1) 

Sağlıklı günler dilerim herkese … (E/6/1) 

Ancak bence önemli olan o işi yapmak değil, insanları incitmeden, güler yüzle, bilerek 

yapmaktır.. (E/8/3) 

Bence benim bu bölüme gelmem Allah’ın bana büyük bir lütfudur. . (E/8/3) 

Bilim ve sanatla birleşen; duyguların en yoğun yaşandığı bir meslek. Ebelik… (E/9/1) 

Ama kolay değildir insanı doğurmak ve doğurtmak… (E/10/1) 

çünkü birey aileyi, aile toplumu, toplum ise devletimizi oluşturmaktadır… (E/13/5) 

Đşte bu ihtiyaçlar içerisinde Türk Hemşireleri geçmişten bu güne dek hep var olmuş ve 

var olacaklardır… (H/5/4) 

Ama hemşireliğin sağlık sektöründe hem saygı duyulan hem de çok rağbet gören bir 

meslek olduğunu düşünüyorum… (H/20/4) 

 

5.2.6. Soru Đşareti ( ? ) 

Soru işaretinin kullanımı ile ilgili önemli durumlar şunlardır (YK, 2008: 39-40): 

1. Soru bildiren cümle veya sözlerin sonuna konur. 

2. Soru eki ve soru kelimesi kullanılmadan ezgili söyleyişlerde soru işareti kullanılır.  

3. Bilinmeyen, kesin olmayan veya şüpheyle karşılanan yer, tarih vb. durumlar için 

kullanılır.  
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4. mı / mi eki -ınca / -ince anlamında zarf-fiil işleviyle kullanıldığında soru işareti 

konmaz: “Akşam oldu mu sürüler döner.” gibi.   

5. Soru ifadesi taşıyan sıralı ve bağlı cümlelerde soru işareti en sona konur. “Çok 

yakından mı bu sesler, çok uzaklardan mı?” gibi. 

Soru işaretinin kullanımı ile ilgili yapılan yanlışlıklardan bazıları şöyledir: 

Henüz annesinin karnında ve dünyaya gözlerini açmaya çalışan mahsum bir bebeğe; 

bebeğini dünya ya getirmek, onu kucağına alıp bağrına basmak isteyen bir anneye 

yardım etmekten daha güzel ne olabilir.(?) (E/3/3) 

Bir canlının doğumuna yardım etmek? (E/10/1) 

Hele o yaşlıların bize dua etmeleri yok mu? (H/15/2) 

Düşünelim ki Tıp alanında gelişmemiş bir toplumuz nüfusumuzun yarısından çoğu hasta 

ekonomimiz kalkınmamız ne durumda olurdu??? (E/17/1) 

Đnsan için sağlıktan önemli ne olabilirki, huzurlu, mutlu, mesut yaşayabiliyorsa bunu 

sağlık olmasına borçludur  (H/35/1) 

 

5.2.7. Ünlem Đşareti ( ! ) 

Ünlem işaretinin kullanımı ile ilgili önemli durumlar şunlardır (YK, 2008: 40-

41): 

1. Sevinç, kıvanç, acı, korku, şaşma gibi duyguları anlatan cümlelerin sonuna konur. 

2. Seslenme, hitap ve uyarı sözlerinden sonra konur.  

3. Ünlem işareti, seslenme ve hitap sözlerinden hemen sonra konulabileceği gibi 

cümlenin sonuna da konabilir. 

4. Alay, kinaye veya küçümseme anlamı kazandırılmak istenen sözden hemen sonra yay 

ayraç içinde ünlem işareti kullanılır.  

5. Ünlemden sonra üç nokta yerine iki nokta konulması yeterlidir. Gök ekini biçer gibi!..  

Ünlem işaretinin kullanımı ile ilgili yapılan yanlışlıklardan bazıları şöyledir: 

Hayret, (!)  dediler. (H/15/2) 

 

5.2.8. Tırnak Đşareti ( “ ” ) 

Tırnak işaretinin kullanımı ile ilgili önemli durumlar şunlardır (YK, 2008: 43-

44): 

1. Başka bir kimseden veya yazıdan olduğu gibi aktarılan sözler tırnak içine alınır.  
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2. Tırnak içindeki alıntının sonunda bulunan işaret (nokta, soru işareti, ünlem işareti 

vb.) tırnak içinde kalır: “ Đzmir üzerine dünyada bir şehir daha yoktur!” diyorlar. 

3. Uzun alıntılarda her paragraf ayrı ayrı tırnak içine alınır. 

4. Özel olarak belirtilmek istenen sözler tırnak içine alınır.  

5. Cümle içerisinde kitapların ve yazıların adları ve başlıkları tırnak içine alınır.  

6. Cümle içerisinde özel olarak belirtilmek istenen sözler, kitapların ve yazıların adları 

ve başlıkları tırnak içine alınmaksızın koyu yazılarak veya eğik yazıyla (italik) dizilerek 

de gösterilebilir: Höyük sözü Anadolu'da tepe olarak geçer. 

7. Tırnak içine alınan sözlerden sonra kesme işareti kullanılmaz: Yahya Kemal’in “Aziz 

Đstanbul”unu okudunuz mu? gibi. 

8. Bibliyografik künyelerde makale adları tırnak içinde verilir. 

Tırnak işaretinin kullanımı ile ilgili yapılan yanlışlıklardan bazıları şöyledir: 

Mustafa Kemal Atatürk’ün ‘Cumhuriyet, düşünsel, bilimsel ve bedensel bakımından 

güçlü ve yüksek düzeyli koruyucular ister’  demesinden yola çıkarak Cumhuriyetin 

ayakta durması sağlam ve zihinde bir gelecek mümkündür. (E/2/1) 

Bu konuya ilişkin örnek verecek olursak Atatürk’ün ‘sağlam kafa sağlam vücutta 

bulunur ‘  ifadesiyle sağlığın önemini bir kez daha anlamış oluyoruz. (E/2/6) 

Örneğin; ‘Ders konusunda bir çocuğa (“) temeli yoksa ondan birşey olmaz (”)  derler. 

(E/4/1) 

Belki uzaktan bakıldığında kolay gibi görünebilir, insanlara (“) bende yaparım(”)  

dedirtebilir. (E/8/3) 

Bir kez daha ‘Hasta Adam’ dedirtemeyiz devletimize...(E/20/2) 

Atamızın belirttiği gibi mesleğimiz ne olursa olsun öncelikle sağlam bir kafa ve sağlam 

bir vücuda sahip olmamız gerekir ki bunu Atamızın şu sözünden de anlaya 

biliriz. ’Sağlam kafa sağlam vücutda bulunur.’  (E/13/1) 

(“)  Hayret (”) dediler. (H/15/2) 

Ben de, (“) kızlar ben galiba bu mesleği sevmeye başladım(”)  dedim. (H/15/2) 

Çünkü hastanede ne kadar (“)  ben size iğnemi yaptırmam, siz öğrencisiniz (”)  diyen 

hastalarım olduysa da bana her şeyini anlatan, bana güvenen hastalarım da oldu. 

(H/15/2) 

Her şeyin başı sağlıktır diye boşuna dememiş atalarımız.(E/26/2) 
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Her ağlayarak doğan bebek ‘işte ilk nefesini alıyorsun. Hoşgeldin ‘demek benim için. 

(E/28/1) 

Bir öğretmen, mühendis, hemşire… için bir bebek ağlaması birşey  ifade etmeyebilir; 

fakat benim için ‘ilk nefes’ demektir.(E/28/1) 

Niye diye soracak olursanız öncelikle sağlıkçıyım. (E/32/2) 

Görüldüğü gibi sğlıklı bireyler ya da sağlıklı yapılan mesleklerden ‘sağlık’ 

oluşur.(E/35/3) 

Fakat bunun yanı sıra insanoğlu için en önemli şey olan ‘sağlığı’ dağıtan bir meslektir.  

(H/18/3) 

Đngilizce eğitiminden dolayı askerin su istediğini ve ailesini bir daha göremeyeceğim 

dediğini anlar. (H/19/3) 

Yanına giderek ‘Sen iyi olacaksın ve sevgiline kavuşacaksın’ diye teselli verir.(H/19/3) 

Uyandığında kendini üzen, Allah’ım yine mi iş, gitmek istemiyorum gibi bahanelerle 

güne başlıyan ve devamında da aksilikler peşini bırakmayan birinin yaşamı adeta 

cehenneme dönmüş demektir. (H/20/1) 

Hemşirelik; köklerine ayırmaya çalıştığınızda ‘hemşir’ kelimesiyle karşılaşırsınız.   

(H/24/1) 

O yüzden hemşirelik mesleğinde öyle paramı alayım kenara çekileyim, ne olursa olsun 

umurumda değil diyemiyorsunuz. (H/24/4) 

Yeni yetişen hemşirelerin ‘ bunların içinde özellikle erkek hemşirelerin’ çok güzel işler 

başarması dileğiyle…(H/27/5) 

 

5.2.9. Kesme Đşareti ( ' ) 

Kesme işaretinin kullanımı ile ilgili önemli durumlar şunlardır (YK, 2008: 46-

48): 

1. Özel adlara getirilen iyelik, durum ve bildirme ekleri kesme işaretiyle ayrılır: 

1.1. Kişi adları, soyadları ve takma adlar 

Özel adlar için yay ayraç içinde bir açıklama yapıldığında kesme işareti yay ayraçtan 

sonra konur: Yunus Emre (1240?-1320)'nin, Yakup Kadri (Karaosmanoğlu)'nin.  

Cins adlar için yapılan açıklamalarda yay ayraçtan sonra doğal olarak kesme işaretine 

gerek yoktur: Đmek fiili (ek fiil)nin geniş zamanı şahıs ekleriyle çekilir. 
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Özel adlar yerine kullanılan "o"  zamiri cümle içinde büyük harfle yazılmaz ve 

kendisinden sonra gelen ekler kesme işaretiyle ayrılmaz. 

1.2. Millet, boy, oymak adları  

1.3. Devlet adları  

1.4. Din ve mitoloji ile ilgili özel adlar 

1.5. Kıta, deniz, nehir, göl, dağ, boğaz, geçit, yayla; ülke, bölge, il, ilçe, köy, semt, 

bulvar, cadde, sokak vb. coğrafyayla ilgili yer adları  

Yer bildiren özel isimlerde kısaltmalı söyleyiş söz konusu olduğu zaman ekten önce 

kesme işareti kullanılır: Hisar’dan, Boğaz’dan gibi. 

1.6. Gök bilimiyle ilgili adlar  

1.7. Saray, köşk, han, kale, köprü, anıt vb. adları  

1.8. Kitap, dergi, gazete ve sanat eseri (tablo, heykel, müzik vb.) adları  

1.9. Kanun, tüzük, yönetmelik, yönerge ve genelge adları  

Belli bir kanun, tüzük, yönetmelik kastedildiğinde büyük harfle yazılan kanun, tüzük, 

yönetmelik sözlerinin ek alması durumunda kesme işareti kullanılır.  

1.10. Hayvanlara verilen özel adlar 

2. Kişi adlarından sonra gelen saygı sözlerine getirilen ekleri ayırmak için konur.  

3. Kısaltmalara getirilen ekleri ayırmak için konur. 

4. Sayılara getirilen ekleri ayırmak için konur.  

5. Şiirde seslerin ölçü dolayısıyla düştüğünü göstermek için kesme işareti kullanılır.  

6. Bir ek veya harften sonra gelen ekleri ayırmak için konur.  

Kesme işaretinin konmayacağı yerlerden bazıları ise şöyledir:  

1. Kurum, kuruluş, kurul ve iş yeri adlarına gelen ekler kesmeyle ayrılmaz.  

2. Özel adlara getirilen yapım ekleri, çokluk eki ve bunlardan sonra gelen diğer ekler 

kesmeyle ayrılmaz. 

3. Unvanlardan sonra gelen ekler kesmeyle ayrılmaz  

4. Sonunda nokta bulunan kısaltmalarla üs işaretli kısaltmalar kesmeyle ayrılmaz. Bu 

tür kısaltmalarda ek noktadan ve üs işaretinden sonra,  kelimenin ve üs işaretinin 

okunuşuna uygun olarak yazılır.  

5. Akım, çağ ve dönem adlarından sonra gelen ekler kesmeyle ayrılmaz.  

Kesme işaretinin kullanımı ile ilgili yapılan yanlışlıklardan bazıları şöyledir: 

Biz ebe’yiz. (E/10/1) 
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Hz. Đsa’dan tutun Hz. Muhammede kadar bu meslek hem erkekler, hemde bayanlar 

tarafından yapılmış. (H/8/1) 

I. Dünya Savaşında açılan hemşirelik ve kızılay kursları sayesinde on binlerce 

insanımızın hayatı kurtulmuştur. (H/8/2) 

Unutulmasın ki Türkün Türk’den başka dostu yoktur. (H/26/3) 

 

5.2.10. Düzeltme Đşareti (^) 

Düzeltme işaretinin kullanımı ile ilgili durumlar şunlardır(YK, 2008: 6-7): 

1. Yazılışları bir, anlamları ve okunuşları ayrı olan kelimeleri ayırt etmek için, 

okunuşları uzun olan ünlülerin üzerine konur: adem (yokluk), âdem (insan) gibi.  

2. Arapça ve Farsçadan dilimize giren birtakım kelime ve eklerle özel adlarda bulunan 

ince g, k ünsüzlerinden sonra gelen a ve u ünlüleri üzerine konur: dergâh, hikâye, sükûn, 

gibi. 

3. Kişi ve yer adlarında ince l ünsüzünden sonra gelen a ve u ünlüleri de düzeltme 

işareti ile yazılır: Halûk, Lâle, Nalân; Balâ, Elâzığ gibi. 

4. Nispet i'sinin belirtme durumu ve iyelik ekiyle karışmasını önlemek için kullanılır. 

(Türk) askeri ve askerî (okul) gibi. 

5. Nispet i'si alan kelimelere Türkçe ekler getirildiğinde düzeltme işareti olduğu gibi 

kalır: millîleştirmek, millîlik, resmîleştirmek, resmîlik. 

Çalışmada karşılaşılan örneklerden bazıları şunlardır: 

Örneğin Kurtuluş savaşında Mehmetçikler cephede savaşırken, yaralanan askerlerimize 

en iyi şekilde bakım veren, yaralarını saran hemşirelerimiz geçmişten beri önemini ve 

konumunu hala korumaktadır. (H/5/2) 

Sadece doğum esnasında değil, doğuma kadar geçen evrede anne karnında hem 

annenin hemde yeni, dünyaya gelme gayreti veren canın fonksiyonları ve gelişimleri ile 

ilgili süreçte çok büyük ve önemli rol oynadığı inkar edilmez bir gerçektir.(E/34/2) 

Bunun nedeni benim hallerimin sınırlandırılmasıdır. (H/28/1) 
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5.3. HECE YAPISI VE SATIR SONUNDA KEL ĐMELER ĐN BÖLÜNMESĐ 

ĐLE ĐLGĐLĐ YAPILAN YANLI ŞLIKLAR  

Hece yapısının kullanımı ile ilgili önemli durumlar şunlardır (YK, 2008: 48-49): 

1. Türkçede kelime içinde iki ünlü arasındaki ünsüz, kendinden sonraki ünlüyle hece 

kurar. Kelime içinde yan yana gelen ünsüzlerden sonuncusu kendisinden sonraki 

ünlüyle, diğerleri kendilerinden önceki ünlüyle hece kurar.  

2. Batı kökenli kelimeler, Türkçenin hece yapısına göre hecelere ayrılır.  

3. Türkçede satır sonunda kelimeler bölünebilir, fakat heceler bölünemez. Satıra 

sığmayan kelimeler bölünürken satır sonuna kısa çizgi (-) konur. 

4. Bitişik yazılan kelimelerde hece yapısına uyulur: ba-şöğ-ret-men gibi.  

5. Ayırmada satır sonunda ve satır başında tek harf bırakılmaz: 

6. Kesme işareti satır sonuna geldiğinde yalnız kesme işareti kullanılır; ayrıca çizgi 

kullanılmaz. 

Hece yapısı ve satır sonunda kelimelerin bölünmesi ile ilgili yapılan 

yanlışlıklardan bazıları şöyledir: 

Sağlıklı insan ise hem kendini hem de diğer insanlar için en-iyi olanı bulmaya çalışır. 

(H/2/1) 

devamlı sağlık adına konuşma ayarlanmalı halk-a, belli günleri olmalı bence. (E/6/1) 

Bir canlının dünyaya gelmesine yardım etmek, zor durumdaki bir anneyi motive ed-erek 

ona yardımcı olmak. (…)(E/7/1) 

diğer meslekten farklı olarak insanla uğraşıyor-uz. (E/14/1) 

Mesleğimizin diğer mesleklerden farkı bence biz tamamıyla insan sağlığıyla ilgi 

lendiğimizden diğer mesleklerin sağlığa önem vermediğinden. (H/32/4) 

  



65 
 

SONUÇ VE ÖNERĐLER 

“Ebe ve Hemşire Adaylarının Türk Dili Yazılı Anlatım Becerileri Üzerine Bir 

Değerlendirme (Atatürk Üniversitesi Sağlık Bilimleri Fakültesi Örneklemi)” başlıklı bu 

çalışmada Atatürk Üniversitesi Sağlık Bilimleri Fakültesi 1. sınıf öğrencilerinin 

Türkçeyi kullanma becerilerinin tespiti amaçlanmıştır.  

Araştırmada, söz konusu olan okulun 1. sınıfında eğitim alan 140 öğrenciden 

önceden belirlenen bir konu hakkında duygu ve düşüncelerini yazılı olarak ifade 

etmeleri istenmiştir. Elde edilen yazılı anlatım kâğıtları tek tek incelenmiş ve ortaya 

çıkan sonuçlar amaca uygun olarak değerlendirilmiştir. 

Gerek üniversiteye hazırlık sınavlarında çıkan sorulara gerekse müfredatta 

anlatılan konulara bakıldığında, Türk Dili dersi konuları içinde yazılı anlatım alanına 

daha çok önem verildiği görülmektedir. Ancak yapılan araştırmanın sonucunda sözcük, 

cümle ve paragraf düzeyinde anlatım açısından, öğrencilerin oldukça yetersiz oldukları 

tespit edilmiştir. Bunun başlıca sebebi okuma alışkanlığının yetersizliği ve Türk Dili 

derslerine öğrencilerin yeterince önem vermemesi olarak düşünülebilir. 

Araştırma sonucunda öğrencilerin yazım ve noktalama kuralları gibi, daha 

eğitim ve öğretimin ilk yıllarından itibaren kazandırılmaya çalışılan bir konuda bile 

oldukça fazla hata yaptıkları ortaya çıkmıştır. Bu hatalar aşağıdaki şekilde 

sınıflandırılabilir:  
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SES BĐLGĐSĐ DÜZEYĐNDE YAPILAN YANLI ŞLIKLARA A ĐT TABLOLAR  

 

Tablo 1.  Ünlülerin Kullanımı ile Đlgili Yapılan Yanlışlıklar 

Yapılan Yanlış Türü 

Yanlış türünün 

toplam yanlış sayısı 

içindeki yüzdesi 

•  Ünlü Daralması   30 

•  Ünlü Genişlemesi  10 

•  Ünlü Düşmesi   45 

•  Ünlü Türemesi   15 

 

 

  

Tablo 2. Ünsüzlerin Kullanımı ile Đlgili Yapılan Yanlışlıklar 

Yapılan Yanlış Türü 

Yanlış türünün toplam 

yanlış sayısı içindeki 

yüzdesi 

•  Ünsüz Türemesi   25 

•  Ünsüz Düşmesi  35 

•  n > m Değişmesi  15 

• b>p; c>ç; d>t; g>ğ değişimi 10 

• p>b; ç>c; t>d; k>ğ değişimi 5 

• Sert ünsüzlerin benzeşmesi 10 
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CÜMLE B ĐLGĐSĐ DÜZEYĐNDE YAPILAN YANLI ŞLIKLARA A ĐT 

TABLOLAR  

 

Tablo 3. Anlam ile Đlgili Yapılan Yanlışlıklar 

Yapılan Yanlış Türü 

Yanlış türünün toplam 

yanlış sayısı içindeki 

yüzdesi 

•  Gereksiz Sözcük Kullanımı   10 

•  Yanlış Anlamda Sözcük Kullanımı   15 

•  Yanlış Yerde Sözcük Kullanımı (Sözdizimi 

Yanlışlığı)  
20 

• Anlamca Çelişen Sözcüklerin Bir Arada 

Kullanımı 
17 

•  Sıralama ve Mantık Yanlışlığı   8 

•  Anlam Belirsizliği (Karışıklığı)   30 
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Tablo 4.  Yapı ile Đlgili Yapılan Yanlışlıklar 

Yapılan Yanlış Türü 

Yanlış türünün 

toplam yanlış 

sayısı içindeki 

yüzdesi 

•  Özne - Yüklem 

Uyuşmazlığı   

17 

•  Tekillik - çoğulluk 

bakımından   
6 

•  Kişi bakımından   6 

•  Olumluluk - 

olumsuzluk 

bakımından  

5 

•  Özne Eksikliği   6 

•  Nesne Eksikliği   10 

•  Tümleç Eksikliği   16 

•  Yüklem, Ekeylem ve Eylemsi Eksikliği   15 

•  Tamlama Yanlışlığı   9 

•  Ek Yanlışlığı   13 

•  Çatı Uyuşmazlığı   14 
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ĐMLÂ VE NOKTALAMA DÜZEY ĐNDE YAPILAN YANLI ŞLIKLARA 

AĐT TABLOLAR 

 

Tablo 5. Bazı Kelime ve Eklerin Yazılışı ile Đlgili Yapılan Yanlışlıklar 

Yapılan Yanlış Türü 

Yanlış türünün toplam 

yanlış sayısı içindeki 

yüzdesi 

•  Bağlaç Olan da, de’nin Yazılışı   28 

•  Bağlaç Olan ki’nin Yazılışı   21 

•  Bağlaç Olan ne  ne ’nin Yazılışı   6 

•  Soru Eki mı, mi, mu, mü’nün Yazılışı   20 

•  Büyük Harflerin Kullanıldığı Yerler   12 

 

 

•  Birleşik 

Kelimelerin 

Yazılışı   

13 
 
 

•  Bitişik Yazılan 

Birleşik 

Kelimeler   

5 

•  Ayrı Yazılan 

Birleşik 

Kelimeler   

8 
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Tablo 6. Noktalama Đşaretleri ile Đlgili Yapılan Yanlışlıklar 

Yapılan Yanlış Türü 

Yanlış türünün toplam 

yanlış sayısı içindeki 

yüzdesi 

•  Nokta ( . )   14 

•  Virgül ( , )   22 

•  Noktalı Virgül ( ; )   17 

•  Đki Nokta ( : )   9 

•  Üç Nokta ( … )   11 

•  Soru Đşareti ( ? )   5 

•  Ünlem Đşareti ( ! )   3 

•  Tırnak Đşareti ( “ ” )   9 

•  Kesme Đşareti ( ' )   5 

•  Düzeltme Đşareti (^)   2 

• Hece Yapısı ve Satır Sonundaki Kelimelerin 

Bölünmesi 
3 

 

Yapılan bu araştırma ve elde edilen sonuçlar neticesinde yüksek okulda öğretim 

gören öğrencilerimizin dili hedeflenen değerlerin altında, kendi kurallarıyla 

kullandıkları gerçeği ortaya çıkmıştır. Yükseköğretimde verilen Türk Dili dersi de 

öğrencileri Türkçeyi doğru kullanma alanında doğru davranışlar kazanmasında yeterli 

değildir. Araştırmamız sonucunda öğrencilerin ağız özeliklerini konuşma diline 

aktardıkları görülmüştür. Dolayısıyla öğrenciler gerek yazılı gerek sözlü anlatımda 

sorunlar yaşamaktadırlar. Yükseköğretim, öğrencilerin ağız özelliklerini sözlü ve yazılı 

anlatımda kullanma alışkanlığını gidermek için geç bir dönemdir. Ayrıca Türk Dili 

derslerinin öğrenciler tarafından yeterince önemsenmemesi, öğrencilerin kendi 

alanlarıyla ilgili derslerle daha fazla ilgilenmeleri dersin amacına ulaşmasını 

engellemektedir. 

Yükseköğretimde program hazırlarken, sorunların niteliklerini anlamak, 

nedenlerini ortaya koymak açısından bu ve benzeri çalışmaların incelenmesi 
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öğrencilerin ana dil kullanma konusundaki eksiklerini gidermek ve bu konuda doğru 

davranışlar kazanmalarını sağlamak adına faydalı olacaktır. 

 

ÖNERĐLER  

Araştırmada elde edilen sonuçlara göre Sağlık Bilimleri Fakültesi öğrencilerinin 

yazılı anlatımlarında karşılaşılan sorunlarla ilgili çözüm önerileri şu şekilde 

sıralanabilir: 

1-Yükseköğrenimde uygulanmakta olan çerçeve program ana dili doğru 

kullanma ve dile bütün alanlarda hâkim olma becerilerini kazandırma açısından tekrar 

düzenlenmelidir. Çerçeve programdaki Türk Dili dersleri kapsamındaki eksiklikler 

tespit edilmeli ve özellikle anlama ve anlatma konusunda öğrencileri geliştirebilecek 

uygulamalar çoğunlukta olmalıdır. 

2-Meslek okullarında verilen Türk dili derslerinin alanında uzman öğretim 

elemanları tarafından verilmesi ve öğretim elemanlarının görüşleri doğrultusunda ders 

plan ve programlarının öğrencilerin ihtiyacına göre belirlenmesi gerekmektedir. 

3- Dil bilgisi konuları, öğrencilerin ilgi ve ihtiyaçlarına karşılık verici nitelikte 

olmalıdır. Bu bakımdan Türk dili dersleri kapsamında dil bilgisi konuları sürekli güncel 

hayatla özdeşleştirilerek öğrencilerin konuya olan ilgileri artırılmalıdır. 

4-Yaptığımız araştırmanın sonucunda yüksek okul seviyesine gelen öğrencilerin 

yazılı anlatım becerilerinin yeterli ölçüde gelişmediği görülmüştür. Bu eksikliği 

gidermek için derslerde sürekli anlama ve anlatma uygulamalarına yer verilmesi ve 

öğrencilerin anlatım hatalarının anında düzeltilmesi gerekmektedir.  

5-Sözlü ve yazılı anlatımı geliştirmenin en verimli yolu hiç şüphesiz ki 

okumaktır. Bu sebeple öğrenciler, dilimizin güzel ve doğru kullanıldığı edebi metinleri 

sık sık okumalı, bu eserlerle ilgili anlama ve anlatım çalışmaları ders öğretmeni 

tarafından titizlikle kontrol edilmelidir 

6-Dil becerilerini ayrı ayrı değil bir bütün hâlinde geliştirmek esas olmalıdır. Bir 

metin işlerken dinleme, okuma, konuşma, yazma becerileri birlikte kullanılmalıdır. Yeri 

geldiğinde sesletim çalışmaları, dil bilgisi kurallarının açıklanması herhangi bir metnin 

bütünlüğü içinde yapılmalıdır. 

7- Đletişim toplum hayatında oldukça önemlidir. Đyi bir iletişim sosyal hayatta 

huzuru ve güveni sağlar. Ebe ve hemşireler bu açıdan da önemli bir görev 
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üstlenmektedir. Ebe ve hemşireler, meslek hayatı boyunca birçok farklı insanla ve 

olayla karşılaşmakta ve bu olayları iyi bir şekilde sonuçlandırmaya çalışmaktadır. Bu 

bakımdan insanlarla etkili ve iyi bir iletişim kurabilmelidir. Etkili bir iletişim de doğru 

ve etkili bir ana dili eğitimi ile mümkündür. Bu sebeple Sağlık Bilimleri Fakülteleri 

programı kapsamındaki Türk dili dersleri öğrencileri dili doğru ve etkili kullanma 

becerilerini geliştirmeye yönelik olmalıdır. 
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Ek 2: Anlatım Biçimleri ile Đlgili Örnek  
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Ek 3: Konunun Sınırlanması ve Planlanması ile Đlgili Örnek 

 
 
 
 



96 
 

 

 
 
 
 
 
 



97 
 

 

 
 
 
 
 



98 
 

 

 
 
 
 
 



99 
 

 

 
 
 
 
 



100 
 

Ek 4: Ana Düşünceden Ayrılma ile Đlgili Örnek 
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Ek 5: Sayfa Düzeni ile Đlgili Örnek  
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